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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2015/2002 

(2015. gada 10. novembris), 

ar ko groza IC un V pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1013/2006 par 
atkritumu sūtījumiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 14. jūnija Regulu (EK) Nr. 1013/2006 par atkritumu 
sūtījumiem (1) un jo īpaši tās 58. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Regulā (ES) Nr. 1357/2014 (2), ar ko aizstāj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2008/98/EK (3) 
III pielikumu, tiek grozītas atkritumu bīstamās īpašības, lai salāgotu to ar izmaiņām, kas ieviestas ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1272/2008 (4). Ar šo grozījumu bīstamās īpašības H1-H15 tiek 
pārdēvētas par HP1-HP15, lai izvairītos no iespējamām neskaidrībām saistībā ar Regulā (EK) Nr. 1272/2008 
definētajiem bīstamības apzīmējumu kodiem. Minēto regulu piemēro no 2015. gada 1. jūnija. 

(2)  Regulas (EK) Nr. 1013/2006 IC pielikumā, kur sniegti konkrēti norādījumi par paziņojuma un pārvietošanas 
dokumentu aizpildīšanu, ir minēti bīstamo īpašību vecie nosaukumi, tāpēc tas būtu attiecīgi jāatjaunina. 

(3)  Ar Komisijas Lēmumu 2014/955/ES (5) tiek aizstāti Komisijas Lēmuma 2000/532/EK (6) pielikumā uzskaitītie 
atkritumi, lai tādā veidā atspoguļotu zinātnes un tehnikas attīstību. Lēmumu 2014/955/ES piemēro no 
2015. gada 1. jūnija. 

(4)  Regulas (EK) Nr. 1013/2006 V pielikuma 2. daļā uzskaitīti Lēmuma 2000/532/EK pielikumā uzskaitītie atkritumi. 
Pēc Lēmuma 2000/532/EK pielikuma grozīšanas vajadzētu attiecīgi grozīt arī Regulas (EK) 
Nr. 1013/2006 V pielikumu. Tāpēc šī regula būtu jāpiemēro no tās pašas dienas kā Regula (ES) Nr. 1357/2014 
un Lēmums 2014/955/ES. 

(5)  Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1013/2006. 
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(1) OV L 190, 12.7.2006., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 18. decembra Regula (ES) Nr. 1357/2014, ar ko aizstāj III pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 

2008/98/EK par atkritumiem un par dažu direktīvu atcelšanu (OV L 365, 19.12.2014., 89. lpp.). 
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 19. novembra Direktīva 2008/98/EK par atkritumiem un par dažu direktīvu atcelšanu 

(OV L 312, 22.11.2008., 3. lpp.). 
(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu 

un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 
31.12.2008., 1. lpp.). 

(5) Komisijas 2014. gada 18. decembra Lēmums 2014/955/ES, ar ko groza Lēmumu 2000/532/EK par atkritumu sarakstu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/98/EK (OV L 370, 30.12.2014., 44. lpp.). 

(6) Komisijas 2000. gada 3. maija Lēmums 2000/532/EK, ar ko aizstāj Lēmumu 94/3/EK, ar kuru izveidots atkritumu saraksts saskaņā ar 
1. panta a) punktu Padomes Direktīvā 75/442/EEK par atkritumiem, un Padomes Lēmumu 94/904/EK, ar kuru izveidots bīstamo 
atkritumu saraksts saskaņā ar 1. panta 4. punktu Padomes Direktīvā 91/689/EEK par bīstamajiem atkritumiem (OV L 226, 6.9.2000., 
3. lpp.). 



(6)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kas izveidota ar Direktīvas 
2008/98/EK 39. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1013/2006 IC un V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2015. gada 1. jūnija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1013/2006 IC un V pielikumu groza šādi:  

1) IC pielikuma IV.25. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“g)  Apakšpozīcija viii): attiecīgos gadījumos norāda atbilstīgo H kodu vai kodus, t. i., kodus, kas norāda bīstamās 
īpatnības, kādas piemīt atkritumiem (sk. paziņojuma dokumentam pievienoto saīsinājumu un kodu sarakstu). Ja 
nav tādu bīstamo īpatnību, uz kurām attiecas Bāzeles konvencija, bet atkritumi ir bīstami saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 2008/98/EK III pielikumu, norāda HP kodu vai kodus saskaņā ar šo 
III pielikumu un pēc HP koda ieraksta “ES” (piemēram, HP14 ES).”;  

2) V pielikuma 2. daļu aizstāj ar šādu: 

“2. daļa 

Lēmuma 2000/532/EK pielikumā uzskaitītie atkritumi (1) 

01 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES MINERĀLU IZPĒTĒ, IEGUVĒ, KARJERU IZSTRADĒ UN FIZIKĀLĀ UN ĶĪMISKĀ AP­
STRĀDĒ 

01 01 atkritumi, kas radušies minerālu ieguvē 

01 01 01 atkritumi, kas radušies metālus saturošu minerālu ieguvē 

01 01 02 atkritumi, kas radušies metālus nesaturošu minerālu ieguvē 

01 03 atkritumi, kas radušies metālus saturošu minerālu fizikālā un ķīmiskā apstrādē 

01 03 04* skābās smagās frakcijas, kas radušās sēra rūdas apstrādē 

01 03 05* citas smagās frakcijas, kas satur bīstamas vielas 

01 03 06 frakcijas, kas nav minētas 01 03 04. un 01 03 05. pozīcijā 

01 03 07* citi metālus saturošu minerālu fizikālā un ķīmiskā apstrādē radušies atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

01 03 08 putekļveida un pulverveida atkritumi, kas nav minēti 01 03 07. pozīcijā 

01 03 09 sarkanie dubļi, kas radušies alumīnija oksīda ražošanā un kas nav 01 03 10. pozīcijā minētie atkritumi 

01 03 10* sarkanie dubļi, kas radušies alumīnija oksīda ražošanā un kas satur bīstamas vielas, kas nav 01 03 07. pozī­
cijā minētie atkritumi 

01 03 99 citur neminēti atkritumi 

01 04 metālus nesaturošu minerālu fizikālā un ķīmiskā apstrādē radušies atkritumi 

01 04 07* metālus nesaturošu minerālu fizikālā un ķīmiskā apstrādē radušies atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

01 04 08 grants un drupinātu iežu atkritumi, kas nav minēti 01 04 07. pozīcijā 

01 04 09 smilšu un māla atkritumi 

01 04 10 putekļveida un pulverveida atkritumi, kas nav minēti 01 04 07. pozīcijā 

01 04 11 kālija sāls un akmeņsāls pārstrādes atkritumi, kas nav minēti 01 04 07. pozīcijā 

01 04 12 smagās frakcijas un citi atkritumi, kas radušies minerālu mazgāšanā un attīrīšanā un kas nav 01 04 07. un 
01 04 11. pozīcijā minētie atkritumi 
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(1) Ar zvaigznīti apzīmētos atkritumus uzskata par bīstamiem atkritumiem saskaņā ar Direktīvu 2008/98/EK. Identificējot atkritumus 
šajā sarakstā, jāievēro Lēmuma 2000/532/EK pielikuma iedaļas “definīcijas”, “novērtēšana un klasifikācija” un “atkritumu saraksts”. 



01 04 13 akmens izciršanā un izzāģēšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 01 04 07. pozīcijā 

01 04 99 citur neminēti atkritumi 

01 05 urbšanas dubļi un citi urbšanas atkritumi 

01 05 04 saldūdens urbšanas dubļi un atkritumi 

01 05 05* urbšanas dubļi un atkritumi, kas satur naftu 

01 05 06* urbšanas dubļi un citi urbšanas atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

01 05 07 barītu saturoši urbšanas dubļi un atkritumi, kas nav minēti 01 05 05. un 01 05 06. pozīcijā 

01 05 08 hlorīdus saturoši urbšanas dubļi un atkritumi, kas nav minēti 01 05 05. un 01 05 06. pozīcijā 

01 05 99 citur neminēti atkritumi 

02 LAUKSAIMNIECĪBAS, DĀRZKOPĪBAS, AKVAKULTŪRAS, MEŽSAIMNIECĪBAS, MEDNIECĪBAS, ZVEJNIECĪBAS UN 
PĀRTIKAS RAŽOŠANAS UN APSTRĀDES ATKRITUMI 

02 01 lauksaimniecības, dārzkopības, akvakultūras, mežsaimniecības, medniecības un zvejniecības atkritumi 

02 01 01 mazgāšanas un tīrīšanas nogulsnes 

02 01 02 dzīvnieku audu atkritumi 

02 01 03 augu audu atkritumi 

02 01 04 plastmasas atkritumi (izņemot iepakojumu) 

02 01 06 dzīvnieku izkārnījumi, urīns un kūtsmēsli (arī ar salmiem), atsevišķi savākti un citur apstrādāti notekūdeņi 

02 01 07 mežizstrādes atkritumi 

02 01 08* agroķīmiskie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

02 01 09 agroķīmiskie atkritumi, kas nav minēti 02 01 08. pozīcijā 

02 01 10 metāla atkritumi 

02 01 99 citur neminēti atkritumi 

02 02 atkritumi, kas radušies gaļas, zivju un citu dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktu ražošanā un apstrādē 

02 02 01 mazgāšanas un tīrīšanas nogulsnes 

02 02 02 dzīvnieku audu atkritumi 

02 02 03 patēriņam vai apstrādei nederīgi materiāli 

02 02 04 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

02 02 99 citur neminēti atkritumi 

02 03 atkritumi, kas radušies augļu, dārzeņu, graudaugu, pārtikas eļļu, kakao, kafijas, tējas un tabakas izstrādā­
jumu ražošanā un apstrādē; konservu ražošanā; rauga un rauga ekstrakta ražošanā, melases pārstrādē un 
fermentācijā 

02 03 01 nogulsnes, kas radušās mazgāšanā, tīrīšanā, mizošanā, lobīšanā, centrifugēšanā un atdalīšanā 

02 03 02 konservējošo vielu atkritumi 

02 03 03 atkritumi, kas radušies, veicot ekstrakciju ar šķīdinātājiem 

02 03 04 patēriņam vai apstrādei nederīgi materiāli 

02 03 05 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

02 03 99 citur neminēti atkritumi 
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02 04 atkritumi, kas radušies cukura ražošanā 

02 04 01 zeme no biešu tīrīšanas un mazgāšanas 

02 04 02 specifikācijām neatbilstīgs kalcija karbonāts 

02 04 03 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

02 04 99 citur neminēti atkritumi 

02 05 atkritumi, kas radušies piena produktu ražošanā 

02 05 01 patēriņam vai pārstrādei nederīgi materiāli 

02 05 02 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

02 05 99 citur neminēti atkritumi 

02 06 atkritumi, kas radušies maizes un konditorejas izstrādājumu ražošanā 

02 06 01 patēriņam vai pārstrādei nederīgi materiāli 

02 06 02 konservējošo vielu atkritumi 

02 06 03 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

02 06 99 citur neminēti atkritumi 

02 07 atkritumi, kas radušies alkoholisko un bezalkoholisko dzērienu (izņemot kafiju, tēju un kakao) ražošanā 

02 07 01 atkritumi, kas radušies izejvielu mazgāšanā, tīrīšanā un mehāniskā apstrādē 

02 07 02 spirta destilācijas atkritumi 

02 07 03 ķīmiskās apstrādes atkritumi 

02 07 04 patēriņam vai pārstrādei nederīgi materiāli 

02 07 05 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

02 07 99 citur neminēti atkritumi 

03 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES KOKAPSTRĀDĒ, PLĀKŠŅU UN MĒBEĻU, CELULOZES, PAPĪRA UN KARTONA RAŽO­
ŠANĀ 

03 01 atkritumi, kas radušies kokapstrādē, plākšņu un mēbeļu ražošanā 

03 01 01 mizas un korķa atkritumi 

03 01 04* zāģskaidas, ēveļskaidas, atgriezumi, koksne, kokskaidu plātnes un finieris, kas satur bīstamas vielas 

03 01 05 zāģskaidas, ēveļskaidas, atgriezumi, koksne, kokskaidu plātnes un finieris, kas nav minēti 03 01 04. pozī­
cijā 

03 01 99 citur neminēti atkritumi 

03 02 atkritumi, kas radušies koksnes konservēšanā 

03 02 01* nehalogenēti organiskie koksnes konservanti 

03 02 02* hlororganiskie koksnes konservanti 

03 02 03* metālorganiskie koksnes konservanti 

03 02 04* neorganiskie koksnes konservanti 

03 02 05* citi koksnes konservanti, kas satur bīstamas vielas 

03 02 99 koksnes konservanti, kas nav minēti citur 

11.11.2015. L 294/5 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



03 03 atkritumi, kas radušies celulozes, papīra un kartona ražošanā un apstrādē 

03 03 01 mizas un koksnes atkritumi 

03 03 02 zaļā atsārma nogulsnes (radušies vārīšanas atsārma reģenerācijā) 

03 03 05 nogulsnes, kas radušās, makulatūras pārstrādē atdalot tipogrāfijas krāsu 

03 03 07 mehāniski atdalīti atlikumi, pārstrādājot papīru un kartonu papīrmasā 

03 03 08 atkritumi, kas radušies pārstrādei paredzētā papīra un kartona šķirošanā 

03 03 09 dubļi pēc apstrādes ar kaļķi 

03 03 10 šķiedru atlikumi, šķiedru, pildvielu un pārklājumu duļķes, kas radušās mehāniskā atdalīšanā 

03 03 11 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 03 03 10. pozīcijā 

03 03 99 citur neminēti atkritumi 

04 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES ĀDU, KAŽOKĀDU APSTRĀDĒ UN TEKSTILRŪPNIECĪBĀ 

04 01 atkritumi, kas radušies ādu un kažokādu apstrādē 

04 01 01 dīrāšanā un kaļķošanā atdalīti atkritumi 

04 01 02 kaļķošanas atkritumi 

04 01 03* attaukošanā radušies atkritumi, kas satur šķīdinātājus bez šķidrās fāzes 

04 01 04 miecēšanas atsārms, kas satur hromu 

04 01 05 miecēšanas atsārms, kas nesatur hromu 

04 01 06 hromu saturošas notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

04 01 07 hromu nesaturošas notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

04 01 08 miecētas ādas atkritumi, kas satur hromu (zilais aizsargpārklājums, atgriezumi, pulēšanas putekļi) 

04 01 09 ādu apstrādes atkritumi 

04 01 99 citur neminēti atkritumi 

04 02 atkritumi, kas radušies tekstilrūpniecībā 

04 02 09 kompozītmateriālu (impregnēts audums, elastomērs, plastomērs) atkritumi 

04 02 10 organiskas vielas no dabīgiem produktiem (piemēram, tauki, vasks) 

04 02 14* apdares atkritumi, kas satur organiskos šķīdinātājus 

04 02 15 apdares atkritumi, kas nav minēti 04 02 14. pozīcijā 

04 02 16* krāsvielas un pigmenti, kas satur bīstamas vielas 

04 02 17 krāsvielas un pigmenti, kas nav minēti 04 02 16. pozīcijā 

04 02 19* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

04 02 20 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 04 02 19. pozīcijā 

04 02 21 neapstrādātu tekstilšķiedru atkritumi 

04 02 22 apstrādātu tekstilšķiedru atkritumi 

04 02 99 citur neminēti atkritumi 

05 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES NAFTAS PRODUKTU ATTĪRĪŠANĀ, DABASGĀZES ATTĪRĪŠANĀ UN AKMEŅOGĻU PI­
ROLĪZĒ 

05 01 atkritumi, kas radušies naftas produktu attīrīšanā 

05 01 02* atsāļotāju dūņas 
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05 01 03* nogulsnes tvertņu apakšā 

05 01 04* skābās alkilnogulsnes 

05 01 05* naftas noplūdes 

05 01 06* iekārtu tehniskās apkopes dūņas, kas satur naftas produktus 

05 01 07* skābais gudrons 

05 01 08* citi darvas produkti 

05 01 09* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

05 01 10 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 05 01 09. pozīcijā 

05 01 11* atkritumi, kas radušies degvielu bāziskā attīrīšanā 

05 01 12* naftu saturošas skābes 

05 01 13 dūņas no apsildes sistēmas ūdens 

05 01 14 dzesēšanas kolonnu atkritumi 

05 01 15* izlietoti filtrmāli 

05 01 16 sēru saturoši atkritumi, kas radušies degvielas desulfurizācijā 

05 01 17 bitumens 

05 01 99 citur neminēti atkritumi 

05 06 akmeņogļu pirolīzes atkritumi 

05 06 01* skābais gudrons 

05 06 03* citi darvas produkti 

05 06 04 dzesēšanas kolonnu atkritumi 

05 06 99 citur neminēti atkritumi 

05 07 dabasgāzes attīrīšanas un pārvadāšanas atkritumi 

05 07 01* atkritumi, kas satur dzīvsudrabu 

05 07 02 atkritumi, kas satur sēru 

05 07 99 citur neminēti atkritumi 

06 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES NEORGANISKĀS ĶĪMIJAS PROCESOS 

06 01 atkritumi, kas radušies skābju ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

06 01 01* sērskābe un sērpaskābe 

06 01 02* sālsskābe 

06 01 03* fluorūdeņražskābe 

06 01 04* fosforskābe un fosforpaskābe 

06 01 05* slāpekļskābe un slāpekļpaskābe 

06 01 06* citas skābes 

06 01 99 citur neminēti atkritumi 

06 02 atkritumi, kas radušies sārmu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

06 02 01* kalcija hidroksīds 

06 02 03* amonija hidroksīds 
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06 02 04* nātrija un kālija hidroksīds 

06 02 05* citi sārmi 

06 02 99 citur neminēti atkritumi 

06 03 atkritumi, kas radušies sāļu, to šķīdumu un metālu oksīdu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

06 03 11* cietie sāļi un šķīdumi, kas satur cianīdus 

06 03 13* cietie sāļi un šķīdumi, kas satur smagos metālus 

06 03 14 cieti sāļi un šķīdumi, kas nav minēti 06 03 11. un 06 03 13. pozīcijā 

06 03 15* metālu oksīdi, kas satur smagos metālus 

06 03 16 metālu oksīdi, kas nav minēti 06 03 15. pozīcijā 

06 03 99 citur neminēti atkritumi 

06 04 metālu saturoši atkritumi, kas nav minēti 06 03. pozīcijā 

06 04 03* atkritumi, kas satur arsēnu 

06 04 04* atkritumi, kas satur dzīvsudrabu 

06 04 05* atkritumi, kas satur citus smagos metālus 

06 04 99 citur neminēti atkritumi 

06 05 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

06 05 02* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

06 05 03 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 06 05 02. pozīcijā 

06 06 atkritumi, kas radušies sēra ķīmisko savienojumu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā, sēra ķī­
miskajos procesos un desulfurizācijas procesos 

06 06 02* atkritumi, kas satur bīstamus sulfīdus 

06 06 03 sulfīdus saturoši atkritumi, kuri nav minēti 06 06 02. pozīcijā 

06 06 99 citur neminēti atkritumi 

06 07 atkritumi, kas radušies halogēnu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā un halogēnu ķīmiskajos 
procesos 

06 07 01* elektrolīzes procesa atkritumi, kas satur azbestu 

06 07 02* aktīvā ogle, kas radusies hlora ražošanā 

06 07 03* bārija sulfāta dūņas, kas satur dzīvsudrabu 

06 07 04* šķīdumi un skābes, piemēram, kontaktskābe 

06 07 99 citur neminēti atkritumi 

06 08 atkritumi, kas radušies silīcija un silīcija savienojumu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

06 08 02* atkritumi, kas satur bīstamus hlorsilānus 

06 08 99 citur neminēti atkritumi 

06 09 atkritumi, kas radušies fosfora savienojumu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā un fosfora ķī­
miskajos procesos 

06 09 02 fosforu saturoši izdedži 

06 09 03* kalciju saturoši reakciju atkritumi, kas satur bīstamas vielas vai kas piesārņoti ar tām 

06 09 04 kalciju saturoši reakciju atkritumi, kas nav 06 09 03. pozīcijā minētie reakciju atkritumi 

06 09 99 citur neminēti atkritumi 
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06 10 atkritumi, kas radušies slāpekļa savienojumu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā, slāpekļa ķī­
miskajos procesos un minerālmēslu ražošanā 

06 10 02* atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

06 10 99 citur neminēti atkritumi 

06 11 atkritumi, kas radušies neorganisko pigmentu un opalescentu vielu ražošanā 

06 11 01 kalciju saturoši reakciju atkritumi, kas radušies titāna dioksīda ražošanā 

06 11 99 citur neminēti atkritumi 

06 13 atkritumi, kas radušies neorganiskās ķīmijas procesos un kas nav minēti citur 

06 13 01* neorganiskie augu aizsardzības līdzekļi, koksnes konservanti un citi biocīdi 

06 13 02* izlietota aktīvā ogle (izņemot 06 07 02. pozīcijā minēto) 

06 13 03 melnā ogle 

06 13 04* atkritumi, kas radušies azbesta apstrādē 

06 13 05* sodrēji 

06 13 99 citur neminēti atkritumi 

07 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES ORGANISKĀS ĶĪMIJAS PROCESOS 

07 01 atkritumi, kas radušies galveno organisko ķīmisko vielu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

07 01 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 01 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 01 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 01 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 01 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 01 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 01 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 01 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 01 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 01 11. pozīcijā 

07 01 99 citur neminēti atkritumi 

07 02 atkritumi, kas radušies plastmasu, sintētiskā kaučuka un ķīmisko šķiedru ražošanā, sagatavošanā, piegādē 
un izmantošanā 

07 02 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 02 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 02 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 02 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 02 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 02 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 02 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 02 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 02 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 02 11. pozīcijā 

07 02 13 plastmasas atkritumi 
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07 02 14* tādu piedevu atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

07 02 15 tādu piedevu atkritumi, kas nav minēti 07 02 14. pozīcijā 

07 02 16* atkritumi, kas satur bīstamus silikonus 

07 02 17 atkritumi, kas satur silikonus un kas nav minēti 07 02 16. pozīcijā 

07 02 99 citur neminēti atkritumi 

07 03 atkritumi, kas radušies organisko krāsvielu un pigmentu (izņemot 06 11. pozīcijā minētos) ražošanā, saga­
tavošanā, piegādē un izmantošanā 

07 03 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 03 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 03 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 03 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 03 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 03 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 03 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 03 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 03 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 03 11. pozīcijā 

07 03 99 citur neminēti atkritumi 

07 04 atkritumi, kas radušies organisko augu aizsardzības līdzekļu (izņemot 02 01 08. un 02 01 09. pozīcijā no­
rādītos), koksnes konservantu (izņemot 03 02) un citu biocīdu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izman­
tošanā 

07 04 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 04 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 04 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 04 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 04 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 04 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 04 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 04 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 04 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 04 11. pozīcijā 

07 04 13* cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

07 04 99 citur neminēti atkritumi 

07 05 atkritumi, kas radušies farmaceitisko līdzekļu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

07 05 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 05 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 05 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 05 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 05 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 05 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 
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07 05 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 05 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 05 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 05 11. pozīcijā 

07 05 13* cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

07 05 14 cietie atkritumi, kas nav minēti 07 05 13. pozīcijā 

07 05 99 citur neminēti atkritumi 

07 06 atkritumi, kas radušies taukvielu, smērvielu, ziepju, mazgāšanas līdzekļu, dezinfekcijas līdzekļu un kosmēti­
sko līdzekļu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

07 06 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 06 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 06 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 06 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 06 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 06 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 06 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 06 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 06 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 06 11. pozīcijā 

07 06 99 citur neminēti atkritumi 

07 07 atkritumi, kas radušies tīru ķīmisko vielu un ķīmisko produktu, kas nav minēti citur, ražošanā, sagatavo­
šanā, piegādē un izmantošanā 

07 07 01* ūdeni saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 07 03* halogenēti organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 07 04* citi organiskie šķīdinātāji, tos saturoši mazgāšanas šķidrumi un izejas atsārmi 

07 07 07* halogenēti kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 07 08* citi kuba atlikumi un reakciju atlikumi 

07 07 09* halogenētas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 07 10* citas nogulsnes uz filtra un izlietotie absorbenti 

07 07 11* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

07 07 12 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 07 07 11. pozīcijā 

07 07 99 citur neminēti atkritumi 

08 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES PĀRKLĀŠANAS LĪDZEKĻU (KRĀSU, LAKU UN STIKLVEIDA EMALJAS), ADHEZĪVU, 
HERMĒTIĶU UN TIPOGRĀFIJAS KRĀSU RAŽOŠANĀ, SAGATAVOŠANĀ, PIEGĀDĒ UN IZMANTOŠANĀ 

08 01 atkritumi, kas radušies krāsu un laku ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā un tās noņemot 

08 01 11* krāsu un laku atkritumi, kas satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 01 12 krāsu un laku atkritumi, kas nav minēti 08 01 11. pozīcijā 

08 01 13* krāsu vai laku nogulsnes, kas satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 01 14 krāsu un laku nogulsnes, kas nav minētas 08 01 13. pozīcijā 
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08 01 15* ūdens nogulsnes, kas satur krāsas vai lakas, kuras satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 01 16 ūdens nogulsnes, kas satur krāsas vai lakas, kuras nav minētas 08 01 15. pozīcijā 

08 01 17* krāsu vai laku noņemšanā radušies atkritumi, kas satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 01 18 krāsu vai laku noņemšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 08 01 17. pozīcijā 

08 01 19* ūdens suspensijas, kas satur krāsas vai lakas, kuras satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 01 20 ūdens suspensijas, kas satur krāsas vai lakas, kuras nav minētas 08 01 19. pozīcijā 

08 01 21* krāsu vai laku noņemšanas līdzekļu atkritumi 

08 01 99 citur neminēti atkritumi 

08 02 atkritumi, kas radušies citu pārklāšanas līdzekļu (ieskaitot keramisko materiālu) ražošanā, sagatavošanā, pie­
gādē un izmantošanā 

08 02 01 pulverveida pārklāšanas līdzekļu atkritumi 

08 02 02 ūdens nogulsnes, kas satur keramiskos materiālus 

08 02 03 ūdens suspensijas, kas satur keramiskos materiālus 

08 02 99 citur neminēti atkritumi 

08 03 atkritumi, kas radušies tipogrāfijas krāsu ražošanā, sagatavošanā, piegādē un izmantošanā 

08 03 07 ūdens nogulsnes, kas satur tipogrāfijas krāsu 

08 03 08 ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas satur tipogrāfijas krāsu 

08 03 12* tipogrāfijas krāsas atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

08 03 13 tipogrāfijas krāsas atkritumi, kas nav minēti 08 03 12. pozīcijā 

08 03 14* tipogrāfijas krāsas nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

08 03 15 tipogrāfijas krāsas nogulsnes, kas nav minētas 08 03 14. pozīcijā 

08 03 16* kodināšanas šķīdumu atkritumi 

08 03 17* drukas toneru atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

08 03 18 drukas toneru atkritumi, kas nav minēti 08 03 17. pozīcijā 

08 03 19* disperģēta eļļa 

08 03 99 citur neminēti atkritumi 

08 04 atkritumi, kas radušies adhezīvu un hermētiķu (ieskaitot hidroizolācijas līdzekļus) ražošanā, sagatavošanā, 
piegādē un izmantošanā 

08 04 09* adhezīvu un hermētiķu atkritumi, kuri satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 04 10 adhezīvu un hermētiķu atkritumi, kas nav minēti 08 04 09. pozīcijā 

08 04 11* adhezīvu un hermētiķu nogulsnes, kas satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas vielas 

08 04 12 adhezīvu un hermētiķu nogulsnes, kas nav minētas 08 04 11. pozīcijā 

08 04 13* ūdens nogulsnes, kas satur adhezīvus vai hermētiķus, kuri satur organiskos šķīdinātājus vai citas bīstamas 
vielas 

08 04 14 ūdens nogulsnes, kas satur adhezīvus un hermētiķus, kuri nav minēti 08 04 13. pozīcijā 

08 04 15* ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas satur adhezīvus vai hermētiķus, kuri satur organiskos šķīdinātājus vai 
citas bīstamas vielas 

08 04 16 ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas satur adhezīvus un hermētiķus, kuri nav minēti 08 04 15. pozīcijā 
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08 04 17* kolofonija eļļa 

08 04 99 citur neminēti atkritumi 

08 05 atkritumi, kas nav minēti 08. nodaļā 

08 05 01* izocianātu atkritumi 

09 FOTORŪPNIECĪBAS ATKRITUMI 

09 01 fotorūpniecības procesu atkritumi 

09 01 01* attīstīšanas un aktivatoru šķīdumi uz ūdens bāzes 

09 01 02* ofseta plašu attīstīšanas šķīdumi uz ūdens bāzes 

09 01 03* attīstīšanas šķīdumi uz šķīdinātāju bāzes 

09 01 04* fiksēšanas šķīdumi 

09 01 05* balināšanas šķīdumi un fiksāžu balināšanas šķīdumi 

09 01 06* sudrabu saturoši atkritumi, kas rodas fotogrāfijas atkritumu vietējā apstrādē 

09 01 07 fotofilmas un fotopapīrs, kas satur sudrabu vai sudraba savienojumus 

09 01 08 fotofilmas un fotopapīrs, kas nesatur sudrabu vai sudraba savienojumus 

09 01 10 vienreizlietojamie fotoaparāti bez baterijām 

09 01 11* vienreizlietojamie fotoaparāti ar baterijām, kas iekļautas 16 06 01., 16 06 02. vai 16 06 03. pozīcijā 

09 01 12 vienreizlietojamie fotoaparāti ar baterijām, kas nav minētas 09 01 11. pozīcijā 

09 01 13* sudraba vietējā reģenerācijā radušies ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas nav minēti 09 01 06. pozīcijā 

09 01 99 citur neminēti atkritumi 

10 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES TERMISKOS PROCESOS 

10 01 atkritumi, kas radušies spēkstacijās un citās termocentrālēs (izņemot 19. nodaļā minētos) 

10 01 01 smagie pelni, izdedži un sodrēji (izņemot 10 01 04. pozīcijā minētos sodrējus) 

10 01 02 akmeņogļu vieglie pelni 

10 01 03 kūdras un neapstrādātas koksnes vieglie pelni 

10 01 04* naftas produktu vieglie pelni un sodrēji 

10 01 05 kalciju saturoši cietie atkritumi, kuri radušies dūmvadu gāzu desulfurizācijā 

10 01 07 duļķveidīgi kalciju saturoši atkritumi, kuri radušies dūmvadu gāzu desulfurizācijā 

10 01 09* sērskābe 

10 01 13* par degvielu izmantotu emulģētu ogļūdeņražu vieglie pelni 

10 01 14* līdzsadedzināšanas iekārtās radušies smagie pelni, izdedži un sodrēji, kas satur bīstamas vielas 

10 01 15 līdzsadedzināšanas iekārtās radušies smagie pelni, izdedži un sodrēji, kas nav minēti 10 01 14. pozīcijā 

10 01 16* līdzsadedzināšanas iekārtās radušies vieglie pelni, kas satur bīstamas vielas 

10 01 17 līdzsadedzināšanas iekārtās radušies vieglie pelni, kas nav minēti 10 01 16. pozīcijā 

10 01 18* gāzu attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 01 19 gāzu attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 01 05., 10 01 07. un 10 01 18. pozīcijā 

10 01 20* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 
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10 01 21 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 10 01 20. pozīcijā 

10 01 22* katlu tīrīšanā radušās ūdeni saturošas nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

10 01 23 katlu tīrīšanā radušās ūdeni saturošas nogulsnes, kas nav minētas 10 01 22. pozīcijā 

10 01 24 smiltis no virstošā slāņa 

10 01 25 atkritumi, kas radušies ar akmeņoglēm kurināmu spēkstaciju kurināmā uzglabāšanā un sagatavošanā 

10 01 26 atkritumi, kas radušies dzesēšanas ūdens attīrīšanā 

10 01 99 citur neminēti atkritumi 

10 02 atkritumi, kas radušies dzelzs un tērauda ražošanā 

10 02 01 atkritumi, kas radušies izdedžu apstrādē 

10 02 02 neapstrādāti izdeži 

10 02 07* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 02 08 gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas nav minēti 10 02 07. pozīcijā 

10 02 10 malšanas atlikumi 

10 02 11* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 02 12 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 02 11. pozīcijā 

10 02 13* gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas satur bīstamas vielas 

10 02 14 gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas nav minēti 10 02 13. pozīcijā 

10 02 15 citi nosēdumi un nogulsnes uz filtra 

10 02 99 citur neminēti atkritumi 

10 03 atkritumi, kas radušies alumīnija metalurģijā 

10 03 02 anodu lūžņi 

10 03 04* izdedži, kas radušies primārajā kausēšanā 

10 03 05 alumīnija oksīda atkritumi 

10 03 08* sāļu nogulsnes, kas radušās sekundārajā kausēšanā 

10 03 09* melnie izdedži, kas radušies sekundārajā kausēšanā 

10 03 15* sārņi, kas ir viegli uzliesmojoši vai kas saskarē ar ūdeni izdala viegli uzliesmojošas gāzes bīstamos dau­
dzumos 

10 03 16 sārņi, kas nav minēti 10 03 15. pozīcijā 

10 03 17* darvu saturoši anodu ražošanā radušies atkritumi 

10 03 18 anodu ražošanā radušies oglekli saturoši atkritumi, kas nav minēti 10 03 17. pozīcijā 

10 03 19* dūmvadu gāzu putekļi, kas satur bīstamas vielas 

10 03 20 dūmvadu gāzu putekļi, kas nav minēti 10 03 19. pozīcijā 

10 03 21* citas daļiņas un putekļi, kas satur bīstamas vielas (ieskaitot putekļus no bumbu dzirnavām) 

10 03 22 citas daļiņas un putekļi (ieskaitot putekļus no bumbu dzirnavām), kas nav minēti 10 03 21. pozīcijā 

10 03 23* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 03 24 gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas nav minēti 10 03 23. pozīcijā 

10 03 25* gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas satur bīstamas vielas 
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10 03 26 gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas nav minēti 10 03 25. pozīcijā 

10 03 27* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 03 28 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 03 27. pozīcijā 

10 03 29* sāļu sārņu un melno izdedžu apstrādē radušies atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 03 30 sāļu sārņu un melno izdedžu apstrādē radušies atkritumi, kas nav minēti 10 03 29. pozīcijā 

10 03 99 citur neminēti atkritumi 

10 04 atkritumi, kas radušies svina metalurģijā 

10 04 01* izdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 04 02* izdedži un apdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 04 03* kalcija arsenāts 

10 04 04* dūmvadu gāzu putekļi 

10 04 05* citas daļiņas un putekļi 

10 04 06* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi 

10 04 07* nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas radušies gāzu attīrīšanā 

10 04 09* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 04 10 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 04 09. pozīcijā 

10 04 99 citur neminēti atkritumi 

10 05 atkritumi, kas radušies cinka metalurģijā 

10 05 01 izdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 05 03* dūmvadu gāzu putekļi 

10 05 04 citas daļiņas un putekļi 

10 05 05* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi 

10 05 06* nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas radušies gāzu attīrīšanā 

10 05 08* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 05 09 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 05 08. pozīcijā 

10 05 10* izdedži un apdedži, kas ir viegli uzliesmojoši vai kas saskarē ar ūdeni izdala viegli uzliesmojošas gāzes bīs­
tamos daudzumos 

10 05 11 izdedži un apdedži, kas nav minēti 10 05 10. pozīcijā 

10 05 99 citur neminēti atkritumi 

10 06 atkritumi, kas radušies vara metalurģijā 

10 06 01 izdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 06 02 izdedži un apdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 06 03* dūmvadu gāzu putekļi 

10 06 04 citas daļiņas un putekļi 

10 06 06* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi 

10 06 07* nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas radušies gāzu attīrīšanā 
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10 06 09* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 06 10 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 06 09. pozīcijā 

10 06 99 citur neminēti atkritumi 

10 07 atkritumi, kas radušies sudraba, zelta un platīna metalurģijā 

10 07 01 izdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 07 02 izdedži un apdedži, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 07 03 gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi 

10 07 04 citas daļiņas un putekļi 

10 07 05 nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas radušies gāzu attīrīšanā 

10 07 07* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 07 08 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 07 07. pozīcijā 

10 07 99 citur neminēti atkritumi 

10 08 atkritumi, kas radušies citu krāsaino metālu metalurģijā 

10 08 04 daļiņas un putekļi 

10 08 08* sāļu sārņi, kas radušies primārajā un sekundārajā kausēšanā 

10 08 09 citi izdedži 

10 08 10* izdedži un apdedži, kas ir viegli uzliesmojoši vai kas saskarē ar ūdeni izdala viegli uzliesmojošas gāzes bīs­
tamos daudzumos 

10 08 11 izdedži un apdedži, kas nav minēti 10 08 10. pozīcijā 

10 08 12* darvu saturoši anodu ražošanā radušies atkritumi 

10 08 13 anodu ražošanā radušies oglekli saturoši atkritumi, kas nav minēti 10 08 12. pozīcijā 

10 08 14 anodu lūžņi 

10 08 15* dūmvadu gāzu putekļi, kas satur bīstamas vielas 

10 08 16 dūmvadu gāzu putekļi, kas nav minēti 10 08 15. pozīcijā 

10 08 17* dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas satur bīstamas vielas 

10 08 18 dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas nav minēti 10 08 17. pozīcijā 

10 08 19* dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas satur naftas produktus 

10 08 20 dzesēšanas ūdens attīrīšanā radušies atkritumi, kas nav minēti 10 08 19. pozīcijā 

10 08 99 citur neminēti atkritumi 

10 09 atkritumi, kas radušies melno metālu izstrādājumu liešanā 

10 09 03 krāsns izdedži 

10 09 05* serdeņi un veidnes, kas nav izmantoti lējumiem un kas satur bīstamas vielas 

10 09 06 serdeņi un veidnes, kas nav izmantoti lējumiem un kas nav minēti 10 09 05. pozīcijā 

10 09 07* serdeņi un veidnes, kas izmantoti lējumiem un kas satur bīstamas vielas 

10 09 08 serdeņi un veidnes, kas izmantoti lējumiem un kas nav minēti 10 09 07. pozīcijā 

10 09 09* dūmvadu gāzu putekļi, kas satur bīstamas vielas 
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10 09 10 dūmvadu gāzu putekļi, kas nav minēti 10 09 09. pozīcijā 

10 09 11* citas daļiņas, kas satur bīstamas vielas 

10 09 12 citas daļiņas, kas nav minētas 10 09 11. pozīcijā 

10 09 13* saistvielu atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 09 14 saistvielu atkritumi, kas nav minēti 10 09 13. pozīcijā 

10 09 15* plaisu reaģenta atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 09 16 plaisu reaģenta atkritumi, kas nav minēti 10 09 15. pozīcijā 

10 09 99 citur neminēti atkritumi 

10 10 atkritumi, kas radušies krāsaino metālu izstrādājumu liešanā 

10 10 03 krāsns izdedži 

10 10 05* serdeņi un veidnes, kas nav izmantoti lējumiem un kas satur bīstamas vielas 

10 10 06 serdeņi un veidnes, kas nav izmantoti lējumiem un kas nav minēti 10 10 05. pozīcijā 

10 10 07* serdeņi un veidnes, kas izmantoti lējumiem un kas satur bīstamas vielas 

10 10 08 serdeņi un veidnes, kas izmantoti lējumiem un kas nav minēti 10 10 07. pozīcijā 

10 10 09* dūmvadu gāzu putekļi, kas satur bīstamas vielas 

10 10 10 dūmvadu gāzu putekļi, kas nav minēti 10 10 09. pozīcijā 

10 10 11* citas daļiņas, kas satur bīstamas vielas 

10 10 12 citas daļiņas, kas nav minētas 10 10 11. pozīcijā 

10 10 13* saistvielu atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 10 14 saistvielu atkritumi, kas nav minēti 10 10 13. pozīcijā 

10 10 15* plaisu reaģenta atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 10 16 plaisu reaģenta atkritumi, kas nav minēti 10 10 15. pozīcijā 

10 10 99 citur neminēti atkritumi 

10 11 atkritumi, kas radušies stikla un stikla izstrādājumu ražošanā 

10 11 03 stikla šķiedru atkritumi 

10 11 05 daļiņas un putekļi 

10 11 09* termiski neapstrādātas šihtas atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 11 10 termiski neapstrādātas šihtas atkritumi, kas nav minēti 10 11 09. pozīcijā 

10 11 11* stikla atkritumi sīku daļiņu un stikla pulvera veidā, kas satur smagos metālus (piemēram, no katodstaru 
lampām) 

10 11 12 stikla atkritumi, kas nav minēti 10 11 11. pozīcijā 

10 11 13* stikla pulēšanā un slīpēšanā radušās nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

10 11 14 stikla pulēšanā un slīpēšanā radušās nogulsnes, kas nav minētas 10 11 13. pozīcijā 

10 11 15* dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 11 16 dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas nav minēti 10 11 15. pozīcijā 

10 11 17* dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas satur bīstamas vielas 
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10 11 18 dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas nav minēti 10 11 17. pozīcijā 

10 11 19* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 11 20 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu cietie atkritumi, kas nav minēti 10 11 19. pozīcijā 

10 11 99 citur neminēti atkritumi 

10 12 atkritumi, kas radušies keramikas izstrādājumu, ķieģeļu, flīžu un celtniecības materiālu ražošanā 

10 12 01 termiski neapstrādātas šihtas atkritumi 

10 12 03 daļiņas un putekļi 

10 12 05 nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas radušies gāzu attīrīšanā 

10 12 06 nederīgās veidnes 

10 12 08 keramikas izstrādājumu, ķieģeļu, flīžu un celtniecības materiālu atkritumi (pēc termiskās apstrādes) 

10 12 09* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 12 10 gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas nav minēti 10 12 09. pozīcijā 

10 12 11* glazēšanas atkritumi, kas satur smagos metālus 

10 12 12 glazēšanas atkritumi, kas nav minēti 10 12 11. pozīcijā 

10 12 13 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas 

10 12 99 citur neminēti atkritumi 

10 13 atkritumi, kas radušies cementa, kaļķu, ģipša, kā arī no tiem pagatavotu priekšmetu un izstrādājumu ražo­
šanā 

10 13 01 termiski neapstrādātas šihtas atkritumi 

10 13 04 atkritumi, kas radušies kaļķa kalcinēšanā un dzēšanā 

10 13 06 daļiņas un putekļi (izņemot 10 13 12. un 10 13 13. pozīciju) 

10 13 07 nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas radušies gāzu attīrīšanā 

10 13 09* azbestcementa ražošanā radušies atkritumi, kuri satur azbestu 

10 13 10 azbestcementa ražošanā radušies atkritumi, kuri nav minēti 10 13 09. pozīcijā 

10 13 11 uz cementa bāzes ražotu kompozītmateriālu atkritumi, kuri nav minēti 10 13 09. un 10 13 10. pozīcijā 

10 13 12* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

10 13 13 gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas nav minēti 10 13 12. pozīcijā 

10 13 14 cementa atkritumi un nogulsnes 

10 13 99 citur neminēti atkritumi 

10 14 atkritumi no krematorijām 

10 14 01* gāzu attīrīšanas atkritumi, kas satur dzīvsudrabu 

11 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES METĀLU UN CITU MATERIĀLU VIRSMAS ĶĪMISKAJĀ APSTRĀDĒ UN PĀRKLĀŠANĀ; 
KRĀSAINO METĀLU HIDROMETALURĢIJAS ATKRITUMI 

11 01 atkritumi, kas radušies metālu un citu materiālu virsmas ķīmiskajā apstrādē un pārklāšanā (piemēram, gal­
vanizācijas procesi, cinkošana, kodināšana, gravēšana ar kodināšanu, fosfatēšana, sārmainā attaukošana, 
anodēšana) 

11 01 05* kodināšanas skābes 
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11 01 06* citur neminētas skābes 

11 01 07* kodināšanas sārmi 

11 01 08* nogulsnes, kas radušās fosfatēšanā 

11 01 09* nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas satur bīstamas vielas 

11 01 10 nosēdumi un nogulsnes uz filtra, kas nav minēti 11 01 09. pozīcijā 

11 01 11* ūdeni saturoši skalošanas šķīdumi, kuri satur bīstamas vielas 

11 01 12 ūdeni saturoši skalošanas šķīdumi, kas nav minēti 11 01 11 pozīcijā 

11 01 13* attaukošanas atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

11 01 14 attaukošanas atkritumi, kas nav minēti 11 01 13. pozīcijā 

11 01 15* membrānu sistēmu vai jonu apmaiņas sistēmu eluāts un nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

11 01 16* piesātināti vai izlietoti jonu apmaiņas sveķi 

11 01 98* citi atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

11 01 99 citur neminēti atkritumi 

11 02 atkritumi, kas radušies krāsaino metālu hidrometalurģijā 

11 02 02* nogulsnes, kas radušās cinka hidrometalurģijā (tostarp jarozīts un getīts) 

11 02 03 atkritumi, kas radušies ūdens elektrolīzes procesam paredzētu anodu ražošanā 

11 02 05* vara hidrometalurģijas procesos radušies atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

11 02 06 vara hidrometalurģijas procesos radušies atkritumi, kas nav minēti 11 02 05. pozīcijā 

11 02 07* citi atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

11 02 99 citur neminēti atkritumi 

11 03 nogulsnes un cietie atkritumi, kas radušies metālrūdīšanas procesos 

11 03 01* atkritumi, kas satur cianīdu 

11 03 02* citi atkritumi 

11 05 atkritumi, kas radušies karstajā galvanizācijā 

11 05 01 cietais cinks 

11 05 02 cinka pelni 

11 05 03* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi 

11 05 04* izlietotie kušņi 

11 05 99 citur neminēti atkritumi 

12 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES METĀLU UN PLASTMASAS FORMĒŠANĀ, VIRSMAS FIZIKĀLĀ UN MEHĀNISKĀ AP­
STRĀDĒ 

12 01 atkritumi, kas radušies metālu un plastmasas formēšanā, virsmas fizikālā un mehāniskā apstrādē 

12 01 01 melno metālu slīpēšanas un virpošanas atkritumi 

12 01 02 melno metālu putekļi un daļiņas 

12 01 03 krāsaino metālu slīpēšanas un virpošanas atkritumi 

12 01 04 krāsaino metālu putekļi un daļiņas 
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12 01 05 plastmasas slīpēšanas un virpošanas atkritumi 

12 01 06* tādas mašīnapstrādes eļļas uz minerālu bāzes, kuras satur halogēnus (izņemot emulsijas un šķīdumus) 

12 01 07* tādas mašīnapstrādes eļļas uz minerālu bāzes, kuras nesatur halogēnus (izņemot emulsijas un šķīdumus) 

12 01 08* mašīnapstrādes emulsijas un šķīdumi, kas satur halogēnus 

12 01 09* mašīnapstrādes emulsijas un šķīdumi, kas nesatur halogēnus 

12 01 10* sintētiskās mašīnapstrādes eļļas 

12 01 12* izlietoti vaski un tauki 

12 01 13 metināšanas atkritumi 

12 01 14* metālapstrādes nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

12 01 15 metālapstrādes nogulsnes, kas nav minētas 12 01 14. pozīcijā 

12 01 16* virsmu tīrīšanai izmantotās smiltis, kas satur bīstamas vielas 

12 01 17 virsmu tīrīšanai izmantotās smiltis, kas nav minētas 12 01 16. pozīcijā 

12 01 18* metālu nogulsnes (slīpēšanā, trīšanā un lepēšanā radušies nosēdumi), kas satur naftas produktus 

12 01 19* bioloģiski viegli noārdāma mašīneļļa 

12 01 20* nolietotas slīpēšanas iekārtas un slīpēšanas materiāli, kas satur bīstamas vielas 

12 01 21 citas nolietotas slīpēšanas iekārtas un slīpēšanas materiāli, kas nav minēti 12 01 20. pozīcijā 

12 01 99 citur neminēti atkritumi 

12 03 atkritumi, kas radušies tvaika un ūdens attaukošanas procesos (izņemot 11. nodaļā minētos) 

12 03 01* ūdeni saturoši šķidrumi mazgāšanai 

12 03 02* atkritumi, kas radušies attaukošanā ar ūdens tvaikiem 

13 EĻĻU ATKRITUMI UN ŠĶIDRĀ KURINĀMĀ ATKRITUMI (IZŅEMOT PĀRTIKAS EĻĻAS, KĀ ARĪ 05., 12. un 19. NO­
DAĻĀ MINĒTĀS EĻĻAS) 

13 01 hidraulisko eļļu atkritumi 

13 01 01* hidrauliskās eļļas, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus 

13 01 04* hlorētas emulsijas 

13 01 05* nehlorētas emulsijas 

13 01 09* hlorētas minerālās hidrauliskās eļļas 

13 01 10* nehlorētas minerālās hidrauliskās eļļas 

13 01 11* sintētiskās hidrauliskās eļļas 

13 01 12* bioloģiski viegli noārdāmas hidrauliskās eļļas 

13 01 13* citas hidrauliskās eļļas 

13 02 motoreļļu, pārnesumu eļļu un smēreļļu atkritumi 

13 02 04* hlorētas motoreļļas, pārnesumu eļļas un smēreļļas uz minerāleļļu bāzes 

13 02 05* nehlorētas motoreļļas, pārnesumu eļļas un smēreļļas uz minerāleļļu bāzes 

13 02 06* sintētiskās motoreļļas, pārnesumu eļļas un smēreļļas 

13 02 07* bioloģiski viegli noārdāmas motoreļļas, pārnesumu eļļas un smēreļļas 
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13 02 08* citas motoreļļas, pārnesumu eļļas un smēreļļas 

13 03 izolācijas un siltumnesēju eļļu atkritumi 

13 03 01* izolācijas vai siltumnesējas eļļas, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus 

13 03 06* hlorētas minerālās izolācijas un siltumnesējas eļļas, kas nav minētas 13 03 01. pozīcijā 

13 03 07* nehlorētas minērālās izolācijas eļļas un siltumnesējas eļļas 

13 03 08* sintētiskās izolācijas eļļas un siltumnesējas eļļas 

13 03 09* bioloģiski viegli noārdāmas izolācijas eļļas un siltumnesējas eļļas 

13 03 10* citas izolācijas eļļas un siltumnesējas eļļas 

13 04 kuģu tilpņu naftas produkti 

13 04 01* iekšzemes navigācijas kuģu tilpņu naftas produkti 

13 04 02* kuģu tilpņu naftas produkti no ostas molu kanalizācijas 

13 04 03* citu navigācijas kuģu tilpņu naftas produkti 

13 05 eļļas/ūdens separatora atkritumi 

13 05 01* cietie atkritumi no smilšu uztvērējiem un eļļas/ūdens separatoriem 

13 05 02* nogulsnes no eļļas/ūdens separatoriem 

13 05 03* pārtvērēju nogulsnes 

13 05 06* naftas produkti no eļļas/ūdens separatoriem 

13 05 07* eļļains ūdens no eļļas/ūdens separatoriem 

13 05 08* atkritumu maisījumi no smilšu uztvērējiem un eļļas/ūdens separatoriem 

13 07 šķidrā kurināmā atkritumi 

13 07 01* mazuts un dīzeļdegviela 

13 07 02* benzīns 

13 07 03* cits kurināmais (ieskaitot maisījumus) 

13 08 naftas produktu atkritumi, kas nav minēti citur 

13 08 01* atsāļotāju nogulsnes vai emulsijas 

13 08 02* citas emulsijas 

13 08 99* citur neminēti atkritumi 

14 ORGANISKO ŠĶĪDINĀTĀJU, AUKSTUMNESĒJU UN PROPELENTU ATKRITUMI (IZŅEMOT 07. UN 08. NODAĻĀ MI­
NĒTOS ATKRITUMUS) 

14 06 organisko šķīdinātāju, aukstumnesēju, putu/aerosolu propelentu atkritumi 

14 06 01* hlorfluorogļūdeņraži, HCFC, HFC 

14 06 02* citi halogenēti šķīdinātāji un šķīdinātāju maisījumi 

14 06 03* citi šķīdinātāji un šķīdinātāju maisījumi 

14 06 04* nogulsnes vai cietie atkritumi, kas satur halogenētos šķīdinātājus 

14 06 05* nogulsnes vai cietie atkritumi, kas satur citus šķīdinātājus 
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15 IEPAKOJUMA ATKRITUMI; ABSORBENTI, SLAUCĪŠANAS MATERIĀLS, FILTRU MATERIĀLS UN AIZSARGAPĢĒRBS, 
KAS NAV MINĒTI CITUR 

15 01 iepakojums (ietverot atsevišķi savāktus iepakojuma sadzīves atkritumus) 

15 01 01 papīra un kartona iepakojums 

15 01 02 plastmasas iepakojums 

15 01 03 koka iepakojums 

15 01 04 metāla iepakojums 

15 01 05 iepakojums no kompozītmateriāliem 

15 01 06 jauktais iepakojums 

15 01 07 stikla tara 

15 01 09 iepakojums no tekstilmateriāliem 

15 01 10* iepakojums, kas satur bīstamu vielu atlikumus vai kas ir ar tāmpiesārņots 

15 01 11* iepakojums no metāla, kas satur bīstamu cietu porainu matricu (piem., azbestu), ietverot tukšus aerosola 
balonus 

15 02 absorbenti, filtru materiāli, slaucīšanas materiāls un aizsargapģērbs 

15 02 02* absorbenti, filtru materiāls (ieskaitot eļļas filtrus, kas nav minēti citur), slaucīšanas materiāls, aizsargapģērbs, 
kas piesārņoti ar bīstamām vielām 

15 02 03 absorbenti, filtru materiāls, slaucīšanas materiāls un aizsargapģērbs, kas nav minēti 15 02 02. pozīcijā 

16 ATKRITUMI, KAS NAV MINĒTI CITUR 

16 01 dažādi nolietoti transportlīdzekļi (ietverot visurgājējus) un atkritumi, kas radušies nolietotu transportlīdze­
kļu demontāžā un transportlīdzekļu apkopē (izņemot 13., 14., 16 06. un 16 08. pozīcijā minētos) 

16 01 03 nolietotas riepas 

16 01 04* nolietoti transportlīdzekļi 

16 01 06 nolietoti transportlīdzekļi, kas nesatur ne šķidrumus, ne citas bīstamas detaļas 

16 01 07* eļļas filtri 

16 01 08* detaļas, kas satur dzīvsudrabu 

16 01 09* detaļas, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus 

16 01 10* eksplozīvas detaļas (piemēram, gaisa spilveni) 

16 01 11* bremžu kluči, kas satur azbestu 

16 01 12 bremžu kluči, kas nav minēti 16 01 11. pozīcijā 

16 01 13* bremžu šķidrums 

16 01 14* antifrīza šķidrums, kas satur bīstamas vielas 

16 01 15 antifrīza šķidrums, kas nav minēts 16 01 14. pozīcijā 

16 01 16 sašķidrinātās gāzes tvertnes 

16 01 17 melnie metāli 

11.11.2015. L 294/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



16 01 18 krāsainais metāls 

16 01 19 plastmasa 

16 01 20 stikls 

16 01 21* bīstamas detaļas, kas nav minētas 16 01 07. līdz 16 01 11. pozīcijā, 16 01 13. un 16 01 14. pozīcijā 

16 01 22 citur neminētas detaļas 

16 01 99 citur neminēti atkritumi 

16 02 elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi 

16 02 09* transformatori un kondensatori, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus 

16 02 10* nederīgas iekārtas, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus vai kas ir ar tiem piesārņotas un kas nav 
minētas 16 02 09. pozīcijā 

16 02 11* nederīgas iekārtas, kas satur hlorfluorogļūdeņražus, HCFC, HFC 

16 02 12* nederīgas iekārtas, kas satur azbestu nesaistītā veidā 

16 02 13* nederīgas iekārtas, kas satur bīstamas detaļas (1) un kas nav minētas 16 02 09. līdz 16 02 12. pozīcijā 

16 02 14 nederīgas iekārtas, kas nav minētas 16 02 09. līdz 16 02 13. pozīcijā 

16 02 15* bīstamas detaļas, kas noņemtas no nederīgām iekārtām 

16 02 16 no nederīgām iekārtām noņemtas detaļas, kas nav minētas 16 02 15. pozīcijā 

16 03 specifikācijām neatbilstīgas partijas un nelietoti izstrādājumi 

16 03 03* neorganiskie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

16 03 04 neorganiskie atkritumi, kas nav minēti 16 03 03. pozīcijā 

16 03 05* organiskie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

16 03 06 organiskie atkritumi, kas nav minēti 16 03 05. pozīcijā 

16 03 07* metāliskais dzīvsudrabs 

16 04 sprāgstvielu atkritumi 

16 04 01* munīcijas atkritumi 

16 04 02* pirotehnikas atkritumi 

16 04 03* citi sprāgstvielu atkritumi 

16 05 gāzes tvertnēs zem spiediena un nederīgas ķīmiskās vielas 

16 05 04* bīstamas vielas saturošas gāzes tvertnēs zem spiediena (ieskaitot halonu) 

16 05 05 gāzes tvertnēs zem spiediena, kas nav minētas 16 05 04. pozīcijā 

16 05 06* laboratorijā izmantojamas ķīmiskās vielas, kas sastāv no bīstamām vielām vai kas tās satur, tostarp labora­
torijā izmantojamu ķīmisko vielu maisījumi 

16 05 07* nederīgi neorganiskās ķīmijas produkti, kas sastāv no bīstamām vielām vai kas tās satur 

16 05 08* nederīgi organiskās ķīmijas produkti, kas sastāv no bīstamām vielām vai kas tās satur 

11.11.2015. L 294/23 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) Starp elektrisko un elektronisko ierīču bīstamajām detaļām var būt arī 16 06. pozīcijā minētie akumulatori un baterijas, kas 
klasificēti kā bīstami; dzīvsudraba releji, stikla atkritumi no katodu staru lampām, citu veidu aktivēta stikla atkritumi u. c. 



16 05 09 nederīgas ķīmiskās vielas, kas nav minētas 16 05 06., 16 05 07. vai 16 05 08. pozīcijā 

16 06 baterijas un akumulatori 

16 06 01* svina akumulatori 

16 06 02* Ni-Cd baterijas 

16 06 03* baterijas, kas satur dzīvsudrabu 

16 06 04 sārmu akumulatori (izņemot 16 06 03. pozīcijā minētos) 

16 06 05 citas baterijas un akumulatori 

16 06 06* atsevišķi no baterijām un akumulatoriem savākts elektrolīts 

16 07 transportēšanas cisternu, glabāšanas tvertņu un mucu tīrīšanas atkritumi (izņemot 05. un 13. pozīcijā mi­
nētos) 

16 07 08* atkritumi, kas satur naftas produktus 

16 07 09* atkritumi, kas satur citas bīstamas vielas 

16 07 99 citur neminēti atkritumi 

16 08 izlietoti katalizatori 

16 08 01 izlietoti katalizatori, kas satur zeltu, sudrabu, rēniju, rodiju, pallādiju, irīdiju vai platīnu (izņemot 16 08 07. 
pozīcijā minētos) 

16 08 02* izlietoti katalizatori, kas satur bīstamus pārejas metālus vai bīstamu pārejas metālu savienojumus 

16 08 03 izlietoti katalizatori, kas satur pārejas metālus vai pārejas metālu savienojumus, kuri nav minēti citur, 

16 08 04 izlietoti šķidrie katalītiskās šķelšanas katalizatori (izņemot 16 08 07. pozīcijā minētos) 

16 08 05* izlietoti katalizatori, kas satur fosforskābi 

16 08 06* izlietoti šķidrumi, ko izmanto par katalizatoriem 

16 08 07* izlietoti katalizatori, kas piesārņoti ar bīstamām vielām 

16 09 oksidējošas vielas 

16 09 01* permanganāti, piemēram, kālija permanganāts 

16 09 02* hromāti, piemēram, kālija hromāts, kālija vai nātrija dihromāts 

16 09 03* peroksīdi, piemēram, ūdeņraža peroksīds 

16 09 04* oksidējošas vielas, kas nav minētas citur 

16 10 ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kurus paredzēts apstrādāt ārpus uzņēmuma 

16 10 01* ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

16 10 02 ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas nav minēti 16 10 01. pozīcijā 

16 10 03* ūdeni saturoši koncentrāti, kas satur bīstamas vielas 

16 10 04 ūdeni saturoši koncentrāti, kas nav minēti 16 10 03. pozīcijā 

16 11 izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi 

16 11 01* metalurģiskajos procesos radušies izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi uz oglekļa bāzes, kas satur 
bīstamas vielas 

16 11 02 metalurģiskajos procesos radušies izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi uz oglekļa bāzes, kas nav mi­
nēti 16 11 01. pozīcijā 

16 11 03* citi metalurģiskajos procesos radušies izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi, kas satur bīstamas vielas 
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16 11 04 citi metalurģiskajos procesos radušies izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi, kas nav minēti 
16 11 03. pozīcijā 

16 11 05* nemetalurģiskajos procesos radušies izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

16 11 06 nemetalurģiskajos procesos radušies izolācijas materiālu un refraktoru atkritumi, kas nav minēti 16 11 05. 
pozīcijā 

17 BŪVNIECĪBĀ UN BŪVJU NOJAUKŠANĀ RADUŠIES ATKRITUMI (TOSTARP NO PIESĀRŅOTĀM VIETĀM IZRAKTA 
AUGSNE) 

17 01 betons, ķieģeļi, flīzes, dakstiņi un keramika 

17 01 01 betons 

17 01 02 ķieģeļi 

17 01 03 flīzes, dakstiņi un keramika 

17 01 06* betona, ķieģeļu, flīžu, dakstiņu un keramikas atsevišķas daļas vai to maisījumi, kas satur bīstamas vielas 

17 01 07 betona, ķieģeļu, flīžu, dakstiņu un keramikas maisījumi, kas nav minēti 17 01 06. pozīcijā 

17 02 koksne, stikls un plastmasa 

17 02 01 koksne 

17 02 02 stikls 

17 02 03 plastmasa 

17 02 04* stikls, plastmasa un koksne, kas satur bīstamas vielas vai kas ar tām piesārņoti 

17 03 bitumena maisījumi, akmeņogļu darva un darvu saturoši produkti 

17 03 01* bitumena maisījumi, kas satur akmeņogļu darvu 

17 03 02 bitumena maisījumi, kas nav minēti 17 03 01. pozīcijā 

17 03 03* akmeņogļu darva un darvu saturoši produkti 

17 04 metāli (tostarp to sakausējumi) 

17 04 01 varš, bronza, misiņš 

17 04 02 alumīnijs 

17 04 03 svins 

17 04 04 cinks 

17 04 05 dzelzs un tērauds 

17 04 06 alva 

17 04 07 jaukti metāli 

17 04 09* metāla atkritumi, kas piesārņoti ar bīstamām vielām 

17 04 10* kabeļi, kas satur naftas produktus, akmeņogļu darvu un citas bīstamas vielas 

17 04 11 kabeļi, kas nav minēti 17 04 10. pozīcijā 

17 05 augsne (tostarp no piesārņotajām vietām izrakta augsne), akmeņi un bagarēšanas grunts 

17 05 03* augsne un akmeņi, kas satur bīstamas vielas 

17 05 04 augsne un akmeņi, kas nav minēti 17 05 03. pozīcijā 

17 05 05* bagarēšanas grunts, kas satur bīstamas vielas 

17 05 06 bagarēšanas grunts, kas nav minēta 17 05 05. pozīcijā 
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17 05 07* sliežu balasts, kas satur bīstamas vielas 

17 05 08 sliežu balasts, kas nav minēts 17 05 07. pozīcijā 

17 06 izolācijas materiāli un būvmateriāli, kas satur azbestu 

17 06 01* izolācijas materiāli, kas satur azbestu 

17 06 03* citi izolācijas materiāli, kas sastāv no bīstamām vielām vai kas tās satur 

17 06 04 izolācijas materiāli, kas nav minēti 17 06 01. un 17 06 03. pozīcijā 

17 06 05* būvmateriāli, kas satur azbestu 

17 08 būvmateriāli uz ģipša bāzes 

17 08 01* būvmateriāli uz ģipša bāzes, kas piesārņoti ar bīstamām vielām 

17 08 02 būvmateriāli uz ģipša bāzes, kas nav minēti 17 08 01. pozīcijā 

17 09 citi būvniecības un būvju nojaukšanas atkritumi 

17 09 01* būvniecības un būvju nojaukšanas atkritumi, kas satur dzīvsudrabu 

17 09 02* būvniecības un būvju nojaukšanas atkritumi, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus (piemēram, 
hermētiķi, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus, sveķus saturoši grīdas segumi, kas satur polih­
lorbifenilus un polihlorterfenilus, sintētiski materiāli, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus, kon­
densatori, kas satur polihlorbifenilus un polihlorterfenilus) 

17 09 03* citi būvniecības un būvju nojaukšanas atkritumi (tostarp jaukti atkritumi), kas satur bīstamas vielas 

17 09 04 būvniecības un būvju nojaukšanas jauktie atkritumi, kas nav minēti 17 09 01., 17 09 02. un 17 09 03. po­
zīcijā 

18 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES CILVĒKU UN DZĪVNIEKU VESELĪBAS APRŪPĒ UN/VAI AR TO SAISTĪTAJĀ ZINĀTNI­
SKAJĀ IZPĒTĒ (IZŅEMOT VIRTUVES UN SABIEDRISKĀS ĒDINĀŠANAS UZŅĒMUMU ATKRITUMUS, KURU RAŠA­
NĀS NAV TIEŠI SAISTĪTA AR VESELĪBAS APRŪPI) 

18 01 dzemdniecības atkritumi, diagnostikā, cilvēku slimību ārstēšanā vai profilaksē radušies atkritumi 

18 01 01 adatas un citi asi priekšmeti (izņemot 18 01 03. pozīcijā minētos) 

18 01 02 ķermeņa daļas un orgāni, ieskaitot asins maisiņus un asins pagatavojumu rezerves (izņemot 18 01 03. po­
zīcijā minētos) 

18 01 03* atkritumi, kuru savākšanai un apglabāšanai noteiktas īpašas prasības, lai izvairītos no infekciju izplatīšanās 

18 01 04 atkritumi, kuru savākšanai un apglabāšanai nav noteiktas īpašas prasības, lai izvairītos no infekciju izplatīša­
nās (piemēram, pārsienamais materiāls, ģipša pārsēji, saites, vienreizlietojamais apģērbs, autiņi) 

18 01 06* ķīmiskas vielas, kas sastāv no bīstamām vielām vai kas tās satur 

18 01 07 ķīmiskas vielas, kas nav minētas 18 01 06. pozīcijā 

18 01 08* citotoksiskas un citostatiskas zāles 

18 01 09 zāles, kas nav minētas 18 01 08. pozīcijā 

18 01 10* amalgamas atkritumi no zobārstniecības 

18 02 atkritumi, kas radušies dzīvnieku zinātniskajā izpētē, dzīvnieku slimību, diagnostikā, ārstēšanā vai profi­
laksē 

18 02 01 adatas un citi asi priekšmeti (izņemot 18 02 02. pozīcijā minētos) 

18 02 02* atkritumi, kuru savākšanai un apglabāšanai noteiktas īpašas prasības, lai izvairītos no infekciju izplatīšanās 

18 02 03 atkritumi, kuru savākšanai un apglabāšanai nav noteiktas īpašas prasības, lai izvairītos no infekciju izplatīša­
nās 

18 02 05* ķīmiskas vielas, kas sastāv no bīstamām vielām vai kas tās satur 

18 02 06 ķīmiskas vielas, kas nav minētas 18 02 05. pozīcijā 
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18 02 07* citotoksiskas un citostatiskas zāles 

18 02 08 zāles, kas nav minētas 18 02 07. pozīcijā 

19 ATKRITUMI, KAS RADUŠIES ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANAS IEKĀRTĀS, NOTEKŪDEŅU ATTĪRĪŠANAS IEKĀR­
TĀS, DZERAMĀ ŪDENS UN TEHNISKAJĀM VAJADZĪBĀM LIETOJAMĀ ŪDENS SAGATAVOŠANAS IEKĀRTĀS 

19 01 atkritumi, kas radušies atkritumu sadedzināšanā vai pirolīzē 

19 01 02 melnie metāli, kas atdalīti no smagajiem pelniem 

19 01 05* gāzu attīrīšanā radušies filtrēšanas atlikumi 

19 01 06* gāzu attīrīšanā radušies ūdeni saturoši šķidrie atkritumi un citi ūdeni saturoši šķidrie atkritumi 

19 01 07* gāzu attīrīšanā radušies cietie atkritumi 

19 01 10* dūmvadu gāzu attīrīšanai izmantotā aktīvā ogle 

19 01 11* smagie pelni un izdedži, kas satur bīstamas vielas 

19 01 12 smagie pelni un izdedži, kas nav minēti 19 01 11. pozīcijā 

19 01 13* vieglie pelni, kas satur bīstamas vielas 

19 01 14 vieglie pelni, kas nav minēti 19 01 13. pozīcijā 

19 01 15* sodrēji, kas satur bīstamas vielas 

19 01 16 sodrēji, kas nav minēti 19 01 15. pozīcijā 

19 01 17* pirolīzē radušies atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

19 01 18 pirolīzē radušies atkritumi, kas nav minēti 19 01 17. pozīcijā 

19 01 19 smiltis no virstošā slāņa 

19 01 99 citur neminēti atkritumi 

19 02 atkritumi, kas radušies atkritumu fizikāli ķīmiskajā apstrādē (ietverot hroma atdalīšanu, cianīdu atdalīšanu, 
neitralizāciju) 

19 02 03 iepriekš sajaukti atkritumi, kas sastāv tikai no tādiem atkritumiem, kas nav bīstami 

19 02 04* iepriekš sajaukti atkritumi, starp kuriem ir vismaz viena veida bīstamie atkritumi 

19 02 05* nogulsnes no fizikāli ķīmiskās apstrādes, kas satur bīstamas vielas 

19 02 06 nogulsnes no fizikāli ķīmiskās apstrādes, kas nav minētas 19 02 05. pozīcijā 

19 02 07* naftas produkti un koncentrāti, kas radušies atdalīšanā 

19 02 08* viegli uzliesmojoši šķidrie atkritumi, kuri satur bīstamas vielas 

19 02 09* viegli uzliesmojoši cietie atkritumi, kuri satur bīstamas vielas 

19 02 10 viegli uzliesmojoši atkritumi, kas nav minēti 19 02 08. un 19 02 09. pozīcijā 

19 02 11* citi atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

19 02 99 citur neminēti atkritumi 

19 03 stabilizēti/cietināti atkritumi 

19 03 04* daļēji stabilizēti atkritumi, kas klasificēti kā bīstami un kas nav 19 03 08. pozīcijā minētie atkritumi 

19 03 05 stabilizēti atkritumi, kas nav minēti 19 03 04. pozīcijā 

19 03 06* cietināti atkritumi, kas apzīmēti kā bīstami 
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19 03 07 cietināti atkritumi, kas nav minēti 19 03 06. pozīcijā 

19 03 08* daļēji stabilizēts dzīvsudrabs 

19 04 pārstikloti atkritumi un atkritumi, kas radušies pārstiklošanā 

19 04 01 pārstikloti atkritumi 

19 04 02* vieglie pelni un citi atkritumi, kas radušies dūmvadu gāzu attīrīšanā 

19 04 03* nepārstiklota cietā fāze 

19 04 04 ūdeni saturoši šķidrie atkritumi, kas radušies pārstiklotu atkritumu dzesēšanā 

19 05 atkritumi, kas radušies cieto atkritumu aerobā apstrādē 

19 05 01 sadzīves atkritumu un tiem pielīdzināmo atkritumu nekompostētā frakcija 

19 05 02 dzīvnieku un augu izcelsmes atkritumu nekompostētā frakcija 

19 05 03 specifikācijām neatbilstīgs komposts 

19 05 99 citur neminēti atkritumi 

19 06 atkritumi, kas radušies atkritumu anaerobā apstrādē 

19 06 03 šķidrums, kas radies sadzīves atkritumu anaerobā apstrādē 

19 06 04 hidrolizāts, kas radies sadzīves atkritumu anaerobā apstrādē 

19 06 05 šķidrums, kas radies dzīvnieku un augu izcelsmes atkritumu anaerobā apstrādē 

19 06 06 hidrolizāts, kas radies dzīvnieku un augu izcelsmes atkritumu anaerobā apstrādē 

19 06 99 citur neminēti atkritumi 

19 07 atkritumu poligonu filtrāts 

19 07 02* atkritumu poligonu filtrāts, kas satur bīstamas vielas 

19 07 03 atkritumu poligonu filtrāts, kas nav minēts 19 07 02. pozīcijā 

19 08 atkritumi no notekūdeņu attīrīšanas iekārtām, kas nav minēti citur 

19 08 01 atkritumi no sietiem 

19 08 02 atkritumi no smilšu uztvērējiem 

19 08 05 dūņas, kas radušās pilsētas notekūdeņu attīrīšanā 

19 08 06* piesātināti vai izlietoti jonu apmaiņas sveķi 

19 08 07* šķīdumi un dūņas, kas radušās jonu apmaiņas sveķu reģenerācijā 

19 08 08* membrānu sistēmu atkritumi, kas satur smagos metālus 

19 08 09 eļļas/ūdens atdalīšanā radušies tauku un eļļas maisījumi, kas satur tikai pārtikas eļļas un taukus 

19 08 10* eļļas/ūdens atdalīšanā radušies tauku un eļļas maisījumi, kas nav minēti 19 08 09. pozīcijā 

19 08 11* rūpniecisko notekūdeņu bioloģiskā attīrīšanā radušās dūņas, kas satur bīstamas vielas 

19 08 12 rūpniecisko notekūdeņu bioloģiskā attīrīšanā radušās dūņas, kas nav minētas 19 08 11. pozīcijā 

19 08 13* rūpniecisko notekūdeņu cita veida attīrīšanā radušās dūņas, kas satur bīstamas vielas 

19 08 14 rūpniecisko notekūdeņu cita veida attīrīšanā radušās dūņas, kas nav minētas 19 08 13. pozīcijā 

19 08 99 citur neminēti atkritumi 

19 09 atkritumi, kas radušies dzeramā ūdens vai tehniskajām vajadzībām lietojamā ūdens sagatavošanā 
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19 09 01 cietie atkritumi, kas radušies primārajā filtrācijā un sijāšanā 

19 09 02 nogulsnes, kas radušās ūdens dzidrināšanā 

19 09 03 nogulsnes, kas radušās ogļskābās gāzes atdalīšanā 

19 09 04 izlietota aktīvā ogle 

19 09 05 piesātināti vai izlietoti jonu apmaiņas sveķi 

19 09 06 šķīdumi un nogulsnes, kas radušās jonu apmaiņas sveķu reģenerācijā 

19 09 99 citur neminēti atkritumi 

19 10 atkritumi, kas radušies metālus saturošu atkritumu sasmalcināšanā 

19 10 01 dzelzs un tērauda atkritumi 

19 10 02 krāsaino metālu atkritumi 

19 10 03* vieglā putekļainā frakcija un putekļi, kas satur bīstamas vielas 

19 10 04 vieglā putekļainā frakcija un putekļi, kas nav minēti 19 10 03. pozīcijā 

19 10 05* citas frakcijas, kas satur bīstamas vielas 

19 10 06 citas frakcijas, kas nav minētas 19 10 05. pozīcijā 

19 11 atkritumi, kas radušies naftas produktu reģenerācijā 

19 11 01* izlietoti filtrmāli 

19 11 02* skābais gudrons 

19 11 03* ūdeni saturoši šķidrie atkritumi 

19 11 04* atkritumi, kas radušies pēc kurināmā apstrādes ar sārmiem 

19 11 05* notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas satur bīstamas vielas 

19 11 06 notekūdeņu vietējās attīrīšanas iekārtu dūņas, kas nav minētas 19 11 05. pozīcijā 

19 11 07* dūmvadu gāzu attīrīšanā radušies atkritumi 

19 11 99 citur neminēti atkritumi 

19 12 atkritumi, kas radušies atkritumu mehāniskā apstrādē (piemēram, šķirošana, smalcināšana, presēšana, gra­
nulēšana) un kas nav minēti citur 

19 12 01 papīrs un kartons 

19 12 02 melnie metāli 

19 12 03 krāsainie metāli 

19 12 04 plastmasa un kaučuks 

19 12 05 stikls 

19 12 06* koksne, kas satur bīstamas vielas 

19 12 07 koksne, kas nav minēta 19 12 06. pozīcijā 

19 12 08 tekstilizstrādājumi 

19 12 09 minerāli (piemēram, smiltis, akmeņi) 

19 12 10 uzliesmojoši atkritumi (no atkritumiem iegūts kurināmais) 
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19 12 11* citi atkritumi (ieskaitot materiālu maisījumus), kas radušies tādu atkritumu mehāniskā apstrādē, kuri satur 
bīstamas vielas 

19 12 12 citi atkritumi (ieskaitot materiālu maisījumus), kas radušies tādu atkritumu mehāniskā apstrādē, kuri nav 
minēti 19 12 11. pozīcijā 

19 13 augsnes un gruntsūdeņu attīrīšanā radušies atkritumi 

19 13 01* augsnes attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas satur bīstamas vielas 

19 13 02 augsnes attīrīšanā radušies cietie atkritumi, kas nav minēti 19 13 01. pozīcijā 

19 13 03* augsnes attīrīšanā radušās nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

19 13 04 augsnes attīrīšanā radušās nogulsnes, kas nav minētas 19 13 03. pozīcijā 

19 13 05* gruntsūdeņu attīrīšanā radušās nogulsnes, kas satur bīstamas vielas 

19 13 06 gruntsūdeņu attīrīšanā radušās nogulsnes, kas nav minētas 19 13 05. pozīcijā 

19 13 07* gruntsūdeņu attīrīšanā radušies ūdeni saturoši šķidrie atkritumi un ūdeni saturoši koncentrāti, kas satur bīs­
tamas vielas 

19 13 08 gruntsūdeņu attīrīšanā radušies ūdeni saturoši šķidrie atkritumi un ūdeni saturoši koncentrāti, kas nav mi­
nēti 19 13 07. pozīcijā 

20 SADZĪVES ATKRITUMI (MĀJSAIMNIECĪBU ATKRITUMI UN TIEM LĪDZĪGI TIRDZNIECĪBAS UN RŪPNIECĪBAS UZŅĒ­
MUMU UN IESTĀŽU ATKRITUMI) UN ATSEVIŠĶI SAVĀKTIE ATKRITUMU VEIDI 

20 01 atsevišķi savāktie atkritumu veidi (izņemot 15 01. pozīcijā minētās) 

20 01 01 papīrs un kartons 

20 01 02 stikls 

20 01 08 bioloģiski noārdāmi virtuves un ēdnīcu atkritumi 

20 01 10 apģērbs 

20 01 11 tekstilizstrādājumi 

20 01 13* šķīdinātāji 

20 01 14* skābes 

20 01 15* sārmi 

20 01 17* fotorūpniecībā izmantotās ķīmiskās vielas 

20 01 19* pesticīdi 

20 01 21* luminiscences spuldzes un citi atkritumi, kas satur dzīvsudrabu 

20 01 23* nederīgas iekārtas, kas satur hlorfluorogļūdeņražus 

20 01 25 pārtikas eļļas un tauki 

20 01 26* eļļas un tauki, kas nav minēti 20 01 25. pozīcijā 

20 01 27* krāsas, tipogrāfijas krāsas, adhezīvi un sveķi, kas satur bīstamas vielas 

20 01 28 krāsas, tipogrāfijas krāsas, adhezīvi un sveķi, kas nav minēti 20 01 27. pozīcijā 

20 01 29* mazgāšanas līdzekļi, kas satur bīstamas vielas 

20 01 30 mazgāšanas līdzekļi, kas nav minēti 20 01 29. pozīcijā 
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20 01 31* citotoksiskas un citostatiskas zāles 

20 01 32 zāles, kas nav minētas 20 01 31. pozīcijā 

20 01 33* baterijas un akumulatori, kas iekļauti 16 06 01., 16 06 02. vai 16 06 03. pozīcijā, un nešķirotas baterijas 
un akumulatori, kas satur šīs baterijas 

20 01 34 baterijas un akumulatori, kas nav minēti 20 01 33. pozīcijā 

20 01 35* nederīgas elektriskās un elektroniskās ierīces, kas nav minētas 20 01 21. un 20 01 23. pozīcijā un kas satur 
bīstamas detaļas (1) 

20 01 36 nederīgas elektriskās un elektroniskās ierīces, kas nav minētas 20 01 21., 20 01 23. un 20 01 35. pozīcijā 

20 01 37* koksne, kas satur bīstamas vielas 

20 01 38 koksne, kas nav minēta 20 01 37. pozīcijā 

20 01 39 plastmasa 

20 01 40 metāli 

20 01 41 atkritumi, kas radušies skursteņu tīrīšanā 

20 01 99 citas atkritumu daļas, kas nav minētas citur 

20 02 dārzu un parku atkritumi (ieskaitot kapsētu atkritumus) 

20 02 01 bioloģiski noārdāmi atkritumi 

20 02 02 augsne un akmeņi 

20 02 03 citi bioloģiski nenoārdāmi atkritumi 

20 03 citi sadzīves atkritumi 

20 03 01 jaukti sadzīves atkritumi 

20 03 02 tirgus atkritumi 

20 03 03 ielu tīrīšanas atkritumi 

20 03 04 septisko tvertņu dūņas 

20 03 06 atkritumi, kas radušies kanalizācijas tīrīšanā 

20 03 07 lielgabarīta atkritumi 

20 03 99 citur neminēti sadzīves atkritumi”   
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KOMISIJAS REGULA (ES) 2015/2003 

(2015. gada 10. novembris), 

ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 808/2004 attiecībā uz Kopienas 
statistiku par informācijas sabiedrību 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 21. aprīļa Regulu (EK) Nr. 808/2004 attiecībā uz Kopienas 
statistiku par informācijas sabiedrību (1) un jo īpaši tās 8. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Regulu (EK) Nr. 808/2004 ir izveidota vienota sistēma, lai regulāri sagatavotu Eiropas statistiku par 
informācijas sabiedrību. 

(2)  Ir vajadzīgi īstenošanas pasākumi, lai noteiktu datus, kas jāiesniedz 1. moduļa “Uzņēmumi un informācijas 
sabiedrība” un 2. moduļa “Indivīdi, mājsaimniecības un informācijas sabiedrība” statistikas sagatavošanai, un lai 
noteiktu to nosūtīšanas termiņus. 

(3)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Eiropas Statistikas sistēmas komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Dati, kas nosūtāmi Eiropas statistikas sagatavošanai par informācijas sabiedrību, kā minēts Regulas (EK) Nr. 808/2004 
3. panta 2. punktā un 4. pantā, ir precizēti šīs regulas I pielikuma 1. modulī “Uzņēmumi un informācijas sabiedrība” un 
II pielikuma 2. modulī “Indivīdi, mājsaimniecības un informācijas sabiedrība”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PIELIKUMS 

1. modulis. Uzņēmumi un informācijas sabiedrība  

A. Temati un to rādītāji 

(1)  Temati, kuri jāietver par 2016. pārskata gadu un kurus izraugās no Regulas (EK) Nr. 808/2004 I pielikumā 
sniegtā saraksta, ir šādi: 

a)  IKT sistēmas un to izmantošana uzņēmumos; 

b)  interneta un citu elektronisko tīklu izmantošana uzņēmumos; 

c)  e-komercija; 

d)  e-uzņēmējdarbības procesi un organizatoriski aspekti; 

e)  IKT kompetence uzņēmuma vienībā un vajadzība pēc IKT prasmēm; 

f)  IKT, interneta un citu elektronisko tīklu, e-komercijas un e-uzņēmējdarbības procesu izmantošanas šķēršļi; 

g)  piekļuve tehnoloģijām un to izmantošana, nodrošinot spēju pieslēgties internetam vai citiem tīkliem jebkurā 
vietā un laikā (visuresoša savienojamība). 

(2)  Par uzņēmumiem jāvāc šādi rādītāji. 

a)  IKT sistēmas un to izmantošana uzņēmumos 

i)  par visiem uzņēmumiem: 

—  datoru izmantošana; 

ii)  par uzņēmumiem, kuros izmanto datorus: 

—  (pēc izvēles) nodarbinātās personas vai to nodarbināto personu procentuālā daļa, kuras izmanto datoru 
uzņēmējdarbības veikšanai. 

b)  Interneta un citu elektronisko tīklu izmantošana uzņēmumos 

i)  par uzņēmumiem, kuros izmanto datorus: 

—  interneta pieslēgums, 

—  rēķinu izrakstīšana vai sūtīšana; 

ii)  par uzņēmumiem, kuros ir interneta pieslēgums: 

—  nodarbinātās personas vai to nodarbināto personu procentuālā daļa, kuras uzņēmējdarbībā izmanto 
datoru ar interneta pieslēgumu, 

—  interneta pieslēgums: DSL vai jebkāda cita veida fiksēts platjoslas pieslēgums, 

—  interneta pieslēgums: mobilais platjoslas pieslēgums ar portatīvo ierīci, izmantojot mobilo tālruņu 
tīklus (3G vai 4G), 

—  (pēc izvēles) interneta pieslēgums: mobilais platjoslas pieslēgums ar portatīvo datoru, izmantojot 
mobilo tālruņu tīklus (3G vai 4G), 

—  (pēc izvēles) interneta pieslēgums: mobilais platjoslas pieslēgums ar cita veida portatīvo ierīci, 
piemēram, viedtālruni, izmantojot mobilo tālruņu tīklus (3G vai 4G), 

—  nodarbinātās personas vai to nodarbināto personu procentuālā daļa, kuras uzņēmējdarbībā izmanto 
uzņēmuma piešķirtu portatīvo ierīci, kas nodrošina interneta pieslēgumu, izmantojot mobilo tālruņu 
tīklus, 

—  apgādāšana ar portatīvām ierīcēm, kas nodarbinātajām personām nodrošina mobilu interneta 
pieslēgumu darījumu nolūkos, 

—  tīmekļa vietnes esība, 
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—  sociālo tīklu izmantošana ne tikai apmaksātu sludinājumu ievietošanai, 

—  uzņēmuma blogu vai mikroblogu izmantošana ne tikai apmaksātu sludinājumu ievietošanai, 

—  multivides satura koplietošanas tīmekļa vietņu izmantošana ne tikai apmaksātu sludinājumu 
ievietošanai, 

—  wiki tipa zināšanu apmaiņas rīku izmantošana ne tikai apmaksātu sludinājumu ievietošanai; 

iii)  par uzņēmumiem, kuriem ir DSL vai jebkāda cita veida fiksēts platjoslas pieslēgums internetam: 

—  ātrākā fiksētā interneta pieslēguma maksimālais lejupielādes ātrums MBit/s saskaņā ar līgumu 
(diapazoni): [0,< 2], [2,< 10], [10,< 30], [30,< 100], [≥100]; 

iv)  par uzņēmumiem, kuriem ir tīmekļa vietne, informācija par šādu pakalpojumu nodrošināšanu: 

—  preču vai pakalpojumu apraksts, cenu saraksti, 

—  pasūtīšana, rezervēšana vai iegrāmatošana tiešsaistē, 

—  iespēja, ka apmeklētāji var tiešsaistē pielāgot vai modelēt preces vai pakalpojumus, 

—  veiktu pasūtījumu virzības izsekošana, 

—  tīmekļa vietnes personalizēts saturs regulāriem/biežiem apmeklētājiem, 

—  saites vai atsauces uz uzņēmuma sociālo mediju profiliem, 

—  (pēc izvēles) vakanto amata vietu sludinājums vai darba pieteikums tiešsaistē; 

v)  par uzņēmumiem, kuri apgādā nodarbinātās personas ar portatīvām ierīcēm, kas nodrošina mobilu 
interneta savienojumu darījumu nolūkos: 

—  apgādāšana ar portatīvām ierīcēm, lai nodrošinātu piekļuvi uzņēmuma e-pasta sistēmai, 

—  apgādāšana ar portatīvām ierīcēm, lai nodrošinātu piekļuvi uzņēmuma dokumentiem un rediģētu tos, 

— apgādāšana ar portatīvām ierīcēm, lai izmantotu specializētu uzņēmējdarbības lietojumprogram­
matūru. 

c)  E-komercija 

i)  par uzņēmumiem, kuros izmanto datorus: 

—  preču vai pakalpojumu pasūtījumu saņemšana, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni (pārdošana 
tīmeklī), iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  preču vai pakalpojumu pasūtījumu saņemšana, izmantojot EDI tipa ziņojumus (EDI tipa pārdošana), 
iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  (pēc izvēles) preču vai pakalpojumu pasūtījumu veikšana, izmantojot tīmekļa vietnes vai EDI tipa 
ziņojumus, iepriekšējā kalendārajā gadā; 

ii)  par uzņēmumiem, kuri iepriekšējā kalendārajā gadā saņēmuši pasūtījumus, izmantojot tīmekļa vietni vai 
lietotni: 

—  tādu e-komercijas pārdevumu vērtība vai procentuālā daļa no pasūtījumu kopējā apgrozījuma, kuri 
veikti, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  tādu e-komercijas pārdevumu (apgrozījuma) privātajiem patērētajiem (uzņēmumu darījumi ar 
patērētājiem (B2C)) procentuālā daļa no pasūtījumiem, kuri veikti, izmantojot tīmekļa vietni vai 
lietotni, iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  tādu e-komercijas pārdevumu (apgrozījuma) citiem uzņēmumiem (uzņēmumu darījumi ar 
uzņēmumiem (B2B)) un publiskām iestādēm (uzņēmumu darījumi ar valsts iestādēm (B2G)) 
procentuālā daļa no pasūtījumiem, kuri veikti, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, iepriekšējā 
kalendārajā gadā, 

—  (pēc izvēles) tiešsaistes maksājumu sistēmu izmantošana tīmekļa vietnē vai lietotnē veiktiem 
pārdevumiem, proti, maksājums ir integrēts pasūtīšanas transakcijā, 

—  (pēc izvēles) nesaistes maksājumu sistēmu izmantošana tīmekļa vietnē vai lietotnē veiktiem 
pārdevumiem, proti, maksājums nav integrēts pasūtīšanas transakcijā; 
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iii)  par uzņēmumiem, kuri saņēmuši preču vai pakalpojumu pasūtījumus, izmantojot EDI tipa ziņojumus: 

—  tādu e-komercijas pārdevumu vērtība vai procentuālā daļa no pasūtījumu kopējā apgrozījuma, kuri 
veikti, izmantojot EDI tipa ziņojumus, iepriekšējā kalendārajā gadā; 

iv)  šāda informācija sniedzama pēc izvēles par uzņēmumiem, kuri veikuši pasūtījumus, izmantojot tīmekļa 
vietni, lietotni vai EDI tipa ziņojumu: 

—  preču vai pakalpojumu pasūtījumu veikšana, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, iepriekšējā 
kalendārajā gadā, 

—  preču vai pakalpojumu pasūtījumu veikšana, izmantojot EDI tipa ziņojumus, iepriekšējā kalendārajā 
gadā, 

—  preču vai pakalpojumu pasūtījumu veikšana, izmantojot tīmekļa vietni, lietotni vai EDI tipa ziņojumu, 
kuru vērtība nav mazāka kā 1 % no kopējās pirkumu vērtības, iepriekšējā kalendārajā gadā. 

d)  E-uzņēmējdarbības procesi un organizatoriski aspekti 

i)  par uzņēmumiem, kuros izmanto datorus: 

—  (pēc izvēles) lielo datu analīze, kā datu avotu izmantojot attiecīgā uzņēmuma datus no viedierīcēm vai 
sensoriem, iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  (pēc izvēles) lielo datu analīze, kā datu avotu izmantojot ģeolokācijas datus, iepriekšējā kalendārajā 
gadā, 

—  (pēc izvēles) lielo datu analīze, kā datu avotu izmantojot datus, kas iegūti no sociālajiem medijiem, 
iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  (pēc izvēles) lielo datu analīze, kā datu avotu izmantojot citus datu avotus, kas nav minēti šajā punktā; 

ii)  par uzņēmumiem, kuri analizē lielos datus: 

—  (pēc izvēles) attiecīgā uzņēmuma darbinieku iesaistīšana lielo datu analīzes veikšanā, 

—  (pēc izvēles) ārējo pakalpojumu sniedzēju iesaistīšana lielo datu analīzes veikšanā; 

iii)  par uzņēmumiem, kuri izmanto datorus: 

—  visu veidu rēķinu izrakstīšana/nosūtīšana elektroniski vai papīra formātā citiem uzņēmumiem, 
iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  visu veidu rēķinu izrakstīšana/nosūtīšana elektroniski vai papīra formātā publiskām iestādēm, 
iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  visu veidu rēķinu izrakstīšana/nosūtīšana elektroniski vai papīra formātā privātajiem patērētajiem, 
iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  tādu elektronisko rēķinu procentuālā daļa, kuri saņemti automātiskai datu apstrādei piemērotā 
standarta formātā (e-rēķini), iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  tādu rēķinu procentuālā daļa, kuri saņemti uz papīra vai elektroniski, kas nav piemērots automātiskai 
datu apstrādei, iepriekšējā kalendārajā gadā; 

iv)  par uzņēmumiem, kuri izrakstījuši/nosūtījuši rēķinus citiem uzņēmumiem vai publiskām iestādēm 
iepriekšējā kalendārajā gadā: 

—  tādu elektronisko rēķinu procentuālā daļa, kuri citiem uzņēmumiem vai publiskām iestādēm izrakstīti/ 
nosūtīti automātiskai datu apstrādei piemērotā standarta formātā (e-rēķini), iepriekšējā kalendārajā 
gadā, 

—  tādu rēķinu procentuālā daļa, kuri citiem uzņēmumiem vai publiskām iestādēm izrakstīti/nosūtīti 
elektroniski, kas nav piemēroti automātiskai datu apstrādei, iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  tādu rēķinu procentuālā daļa, kuri citiem uzņēmumiem vai publiskām iestādēm izrakstīti/nosūtīti 
papīra formā, iepriekšējā kalendārajā gadā. 
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e)  IKT kompetence uzņēmuma vienībā un vajadzība pēc IKT prasmēm 

i)  par uzņēmumiem, kuri izmanto datorus: 

—  IKT speciālistu nodarbināšana, 

—  jebkādu mācību piedāvāšana ar mērķi pilnveidot IKT speciālistu ar IKT saistītās prasmes iepriekšējā 
kalendārajā gadā, 

—  jebkādu mācību piedāvāšana ar mērķi pilnveidot citu nodarbināto personu ar IKT saistītās prasmes 
iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  IKT speciālistu pieņemšana darbā vai plānota pieņemšana darbā iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  šādu IKT funkciju veikšana iepriekšējā kalendārajā gadā (dalījumā “Galvenokārt pašu darbinieki, tostarp 
tie, kuri nodarbināti mātes vai saistītos uzņēmumos”, “Galvenokārt ārējais piegādātājs” vai “Nav 
piemērojams”): 

—  IKT infrastruktūras uzturēšana (serveri, datori, printeri, tīkli), 

—  biroja programmatūras atbalsts, 

—  uzņēmējdarbības pārvaldības programmatūras/sistēmu izstrāde, 

—  uzņēmējdarbības pārvaldības programmatūras/sistēmu atbalsts, 

—  tīmekļa lietojumprogrammu izstrāde, 

—  tīmekļa lietojumprogrammu atbalsts, 

—  drošība un datu aizsardzība; 

ii)  par uzņēmumiem, kuri izmanto datorus un pieņēmuši darbā vai vēlējušies pieņemt darbā IKT speciālistus 
iepriekšējā kalendārajā gadā: 

—  IKT speciālistu vakantās amata vietas, ko bija grūti aizpildīt. 

f)  IKT, interneta un citu elektronisko tīklu, e-komercijas un e-uzņēmējdarbības procesu izmantošanas 
šķēršļi 

i)  par uzņēmumiem, kuros izmanto datorus: 

—  (pēc izvēles) šķēršļi, kuri ierobežo vai neļauj veikt pārdošanu, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, jo 
preces vai pakalpojumi nav piemēroti pārdošanai tīmeklī, 

—  (pēc izvēles) šķēršļi, kuri ierobežo vai neļauj veikt pārdošanu, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, 
saistībā ar loģistiku, 

—  (pēc izvēles) šķēršļi, kuri ierobežo vai neļauj veikt pārdošanu, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, 
saistībā ar maksājumu problēmām, 

—  (pēc izvēles) šķēršļi, kuri ierobežo vai neļauj veikt pārdošanu, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, 
saistībā ar IKT drošības vai datu aizsardzības problēmām, 

—  (pēc izvēles) šķēršļi, kuri ierobežo vai neļauj veikt pārdošanu, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, 
saistībā ar tiesiskā regulējuma problēmām, 

—  (pēc izvēles) šķēršļi, kuri ierobežo vai neļauj veikt pārdošanu, izmantojot tīmekļa vietni vai lietotni, 
saistībā ar pārlieku lielām ieguldījumu izmaksām salīdzinājumā ar ieguvumiem. 

g)  Piekļuve tehnoloģijām un to izmantošana, kas nodrošina spēju pieslēgties internetam vai citiem 
tīkliem jebkurā vietā un laikā (visuresoša savienojamība) 

i)  par uzņēmumiem, kuros ir piekļuve internetam: 

—  attālās piekļuves nodrošināšana uzņēmuma e-pasta sistēmai, dokumentiem vai lietojumprogrammām, 

—  interneta reklāmas iegāde, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana, izņemot bezmaksas pakalpojumus; 
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ii)  par uzņēmumiem, kas iegādājas interneta reklāmu, izmantojot jebkuru no šādām mērķreklāmas metodēm: 

—  reklāmas metode, kuras pamatā ir tīmekļa vietņu saturs vai lietotāju meklētie atslēgvārdi, 

—  reklāmas metode, kuras pamatā ir lietotāju pagātnes darbību vai profila izsekošana, 

—  reklāmas metode, kuras pamatā ir interneta lietotāju ģeolokācija, 

—  visas pārējās interneta mērķreklāmas metodes, kas nav minētas iepriekš; 

iii)  par uzņēmumiem, kuros ir piekļuve internetam un kuri izmanto maksas mākoņdatošanas pakalpojumus: 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana e-pastam, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana biroja programmatūrai, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana, lai izvietotu uzņēmuma datubāzi(-es), 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana datņu glabāšanai, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana finanšu vai grāmatvedības lietojumprogrammatūrām, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana klientu attiecību pārvaldībai (CRM), 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana uzņēmuma programmatūras darbības nodrošināšanai, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana no koplietojamiem pakalpojumu sniedzēju serveriem, 

—  mākoņdatošanas pakalpojumu izmantošana no vienīgi uzņēmuma lietošanai rezervētiem pakalpojumu 
sniedzēju serveriem. 

(3)  No alternatīviem avotiem jāvāc vai jāiegūst šāda pamatinformācija par visiem uzņēmumiem: 

—  uzņēmuma galvenā saimnieciskā darbība iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  nodarbināto personu skaits iepriekšējā kalendārajā gadā, 

—  apgrozījuma kopējā vērtība, izņemot PVN, iepriekšējā kalendārajā gadā.  

B. Tvērums 

Rādītājus, kas minēti A daļas 2. un 3. punktā, vāc par šādu uzņēmumu kategorijām.  

(1) Saimnieciskā darbība – uzņēmumi, kas klasificēti šādās NACE 2. red. kategorijās: 

NACE kategorija Apraksts 

C sadaļa “Apstrādes rūpniecība” 

D, E sadaļa “Elektroenerģija, gāzes apgāde un siltumapgāde, ūdensapgāde, notekūdeņu un 
atkritumu apsaimniekošana” 

F sadaļa “Būvniecība” 

G sadaļa “Vairumtirdzniecība un mazumtirdzniecība; automobiļu un motociklu re­
monts” 

H sadaļa “Transports un uzglabāšana” 

I sadaļa “Izmitināšana un ēdināšanas pakalpojumi” 

J sadaļa “Informācijas un komunikācijas pakalpojumi” 
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NACE kategorija Apraksts 

L sadaļa “Operācijas ar nekustamo īpašumu” 

69.–74. nodaļa “Profesionālie, zinātniskie un tehniskie pakalpojumi” 

N sadaļa “Administratīvo un apkalpojošo dienestu darbība” 

95.1. grupa “Datoru un sakaru iekārtu remonts”.   

(2) Uzņēmuma lielums: uzņēmumi, kuros nodarbinātas 10 personas vai vairāk personu. Uzņēmumus, kuros 
nodarbinātas mazāk par 10 personām, var ietvert pēc izvēles.  

(3) Ģeogrāfiskā darbības joma: uzņēmumi, kuri atrodas jebkurā dalībvalsts teritorijas daļā.  

C. Pārskata periodi 

To rādītāju pārskata periods, kuri attiecas uz iepriekšējo kalendāro gadu, ir 2015. gads. Pārējo rādītāju pārskata 
periods ir 2016. gads.  

D. Datu dalījums 

Par A daļas 2. punktā norādītajiem tematiem un to rādītājiem jāsniedz šādi pamatrādītāji:  

(1) Saimnieciskās darbības dalījums: atbilstoši šādiem NACE 2. red. agregātiem. 

NACE 2. red. agregēšana 

iespējamam valsts agregātu aprēķinam 

10–18 

19–23 

24–25 

26–33 

35–39 

41–43 

45–47 

47 

49–53 

55 

58–63 

68 

69–74 

77–82 

26.1–26.4, 26.8, 46.5, 58.2, 61, 62, 63.1, 95.1  
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NACE 2. red. agregēšana 

iespējamam Eiropas agregātu aprēķinam 

10–12 

13–15 

16–18 

26 

27–28 

29–30 

31–33 

45 

46 

55–56 

58–60 

61 

62–63 

77–78 + 80–82 

79 

95.1   

(2) Lieluma klases dalījums – dati jāsadala saskaņā ar šādām lieluma klasēm pēc nodarbināto skaita: 

Lieluma klase 

Nodarbinātas 10 vai vairāk personu 

Nodarbinātas 10 līdz 49 personas 

Nodarbinātas 50 līdz 249 personas 

Nodarbinātas 250 vai vairāk personu  

Ja tos ietver, datu dalījums jāsniedz saskaņā ar šādu tabulu: 

Lieluma klase 

Nodarbinātas mazāk par 10 personām (pēc izvēles) 

Nodarbinātas mazāk par 5 personām (pēc izvēles) 

Nodarbinātas 5 līdz 9 personas (pēc izvēles)  
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E. Periodiskums 

Šajā pielikumā prasītie dati par 2016. gadu jāsniedz vienu reizi.  

F. Rezultātu nosūtīšanas termiņi 

(1)  Regulas (EK) Nr. 808/2004 6. pantā un I pielikuma 6. punktā minētos agregētos datus, kuriem vajadzības 
gadījumā pievieno atzīmi par konfidencialitāti vai neuzticamību, līdz 2016. gada 5. oktobrim nosūta Eurostat. 
Datu kopa jāpabeidz, jāapstiprina un jāpieņem līdz minētajai dienai. 

(2)  Regulas (EK) Nr. 808/2004 6. pantā minētos metadatus līdz 2016. gada 31. maijam nosūta Eurostat. 

(3)  Regulas (EK) Nr. 808/2004 7. panta 3. punktā minēto kvalitātes ziņojumu līdz 2016. gada 5. novembrim nosūta 
Eurostat. 

(4)  Dati un metadati Eurostat tiks nodrošināti atbilstoši Eurostat noteiktajam datu apmaiņas standartam, izmantojot 
vienota piekļuves punkta pakalpojumus. Metadatos un kvalitātes ziņojumā izmanto standarta metadatu formātu, 
ko nosaka Eurostat.  
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II PIELIKUMS 

2. modulis. Indivīdi, mājsaimniecības un informācijas sabiedrība  

A. Temati un to rādītāji 

(1)  Temati, kas jāietver par 2016. pārskata gadu un kas izraudzīti no Regulas (EK) Nr. 808/2004 II pielikumā sniegtā 
saraksta, ir šādi: 

a)  indivīdu un/vai mājsaimniecību piekļuve IKT un to izmantošana; 

b)  indivīdi un/vai mājsaimniecības, kas dažādiem mērķiem izmanto internetu un citus elektroniskos tīklus; 

c)  IKT drošība un uzticēšanās IKT; 

d)  IKT kompetence un iemaņas; 

e)  IKT un interneta izmantošanas šķēršļi; 

f)  IKT izmantošana, ko veic indivīdi, lai apmainītos ar informāciju un pakalpojumiem ar valsts un publiskām 
iestādēm (e-pārvalde); 

g)  piekļuve tehnoloģijām un to izmantošana, nodrošinot spēju pieslēgties internetam vai citiem tīkliem jebkurā 
vietā un laikā (visuresoša savienojamība), 

(2)  Jāvāc šādi rādītāji: 

a)  Indivīdu un/vai mājsaimniecību piekļuve IKT un to izmantošana 

i)  par visām mājsaimniecībām: 

—  piekļuve internetam mājās (ar jebkuru ierīci); 

ii)  par visām mājsaimniecībām ar piekļuvi internetam: 

—  interneta pieslēgums: fiksēts platjoslas pieslēgums, piemēram, DSL, ADSL, VDSL, kabelis, optiskās 
šķiedras kabelis, satelīts, publiskie WiFi pieslēgumi, 

—  interneta pieslēgums: mobilais platjoslas pieslēgums (mobilo tālruņu tīklā ar vismaz 3G, piemēram, 
UMTS, izmantojot (SIM) karti vai USB spraudni, mobilo tālruni vai viedtālruni kā modemu), 

—  (pēc izvēles) interneta pieslēgums: iezvanpieejas piekļuve pa parasto tālruņa līniju vai ISDN, 

—  (pēc izvēles) interneta pieslēgums: mobilais šaurjoslas pieslēgums (mobilo tālruņu tīklā, kas ir mazāks 
par 3G, piemēram, 2G+/GPRS, izmantojot (SIM) karti vai USB spraudni, mobilo tālruni vai viedtālruni 
kā modemu). 

b)  Interneta izmantošana dažādiem mērķiem, ko veic indivīdi un/vai mājsaimniecības 

i)  par visiem indivīdiem: 

—  interneta pēdējā izmantošanas reize (pēdējos trijos mēnešos; pirms trim mēnešiem līdz vienam gadam; 
vairāk nekā pirms gada; nekad nav izmantots internets); 

ii)  par indivīdiem, kuri izmantojuši internetu: 

—  pēdējo reizi notikusī interneta komercijas darbība privātiem mērķiem (pēdējo triju mēnešu laikā; pirms 
trim mēnešiem līdz vienam gadam; vairāk nekā pirms gada; nekad nav veikts pirkums vai pasūtījums 
internetā); 

iii)  par indivīdiem, kuri pēdējos trijos mēnešos izmantojuši internetu: 

—  vidējais interneta izmantošanas biežums pēdējos trijos mēnešos (katru dienu vai gandrīz katru dienu; 
vismaz reizi nedēļā (bet ne katru dienu), retāk nekā reizi nedēļā), 

—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot galda datoru, 

—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot klēpjdatoru vai tīmekļa klēpjdatoru, 

—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot planšetdatoru, 
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—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot mobilo tālruni vai viedtālruni, 

—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot citas mobilās ierīces (piemēram, multivides vai 
spēļu konsole, e-grāmatu lasītājs, viedpulkstenis), 

—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot viedtelevizoru (tieši pieslēgts internetam, 
piemēram, ar WiFi, nevis ar atsevišķu ierīci, viedtelevizoru izmantojot kā lielāku ekrānu), 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos elektroniskā pasta nosūtīšanai un 
saņemšanai, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos telefonsarunām internetā, 
videozvaniem (ar tīmekļa kameru) internetā (izmantojot lietojumprogrammas), 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai sazinātos sociālo tīklu vietnēs 
(izveidotu lietotāja profilu, nosūtītu ziņojumus vai citādi piekļūtu sociālajiem tīkliem), 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai lasītu tiešsaistē pieejamas ziņas, 
avīzes vai žurnālus, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai atrastu informāciju par precēm 
vai pakalpojumiem, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai spēlētu vai lejupielādētu spēles, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai klausītos mūziku (piemēram, 
tīmekļa radio, mūzikas straumēšana), 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai skatītos internetā straumētu 
televīziju (tiešraidē vai arhīvā), ko piedāvā televīzijas raidorganizācijas, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai skatītos pieprasījumvideo, ko 
piedāvā komerciālo pakalpojumu sniedzēji, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai skatītos video saturu, ko piedāvā 
koplietošanas platformas, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai augšupielādētu paša radītu saturu 
(piemēram, tekstu, attēlus, video, mūziku, programmatūru utt.) koplietojamā tīmekļa vietnē, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai izveidotu tīmekļa vietnes vai 
blogus, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trīs mēnešos, lai meklētu ar veselību saistītu 
informāciju, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai pieteiktos ārsta apmeklējumam, 
izmantojot tīmekļa vietni (piemēram, slimnīcas vai veselības aprūpes centra tīmekļa vietnē), 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai izmantotu ar ceļojumu saistītus 
pakalpojumus vai ar ceļojumu saistītas naktsmītnes, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai pārdotu preces vai 
pakalpojumus, piemēram, izmantojot tiešsaistes izsoles, 

—  interneta bankas pakalpojumu izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai maksājumu kontā apmaksātu 
internetā iegādātās preces vai pakalpojumus, 

—  interneta krātuvju izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai saglabātu dokumentus, 
attēlus, mūziku, videoattēlus vai citas datnes, (piemēram, Google Drive, Dropbox, Windows OneDrive, 
iCloud, Amazon Cloud Drive), 

— interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai mācītos izglītošanās, profesio­
nāliem vai privātiem mērķiem tiešsaistes apmācības kursā, 
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— interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai mācītos izglītošanās, profesio­
nāliem vai privātiem mērķiem, izmantojot tiešsaistes materiālus, kas nav pilnīgs kurss (piemēram, 
audiovizuālie materiāli, tiešsaistes mācību programmatūra, elektroniskās mācību grāmatas), 

— interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai mācītos izglītošanās, profesio­
nāliem vai privātiem mērķiem, sazinoties ar mācībspēkiem vai studentiem, izmantojot izglītības 
tīmekļa vietnes/portālus, 

—  (pēc izvēles) interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos trijos mēnešos, lai mācītos izglītošanās, 
profesionāliem vai privātiem mērķiem; 

iv)  par indivīdiem, kuri pēdējos trijos mēnešos izmantojuši viedtelevizoru: 

—  viedtelevizora izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai skatītos internetā straumētu televīziju (tiešraidē 
vai arhīvā), 

—  viedtelevizora izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai skatītos cita veida video saturu (tiešraidē vai 
arhīvā), 

—  viedtelevizora izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai sērfotu internetā, izmantojot pārlūklietotni, 

—  viedtelevizora izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai lietotu citas lietotnes (piemēram, Skype, 
Facebook, spēles, tiešsaistes iepirkšanās lietotnes); 

v)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos privātiem mērķiem ir izmantojuši internetu: 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pirktu akcijas, obligācijas vai citus finanšu 
pakalpojumus, 

— interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai iegādātos vai atjauninātu spēkā esošās apdroši­
nāšanas polises, tostarp tās, ko piedāvā paketē kopā ar citiem pakalpojumiem (piemēram, ceļojumu 
apdrošināšana, ko piedāvā kopā ar lidmašīnas biļeti), 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai ņemtu bankas vai citu finanšu pakalpojumu 
sniedzēju aizdevumu vai kredītu; 

vi)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos privātiem mērķiem ir izmantojuši internetu komerciālu 
darbību veikšanai internetā: 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu pārtikas preces, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu mājsaimniecības preces, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu zāles, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu apģērbu vai sporta preces, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu datoru aparatūru, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu elektroniskas iekārtas (tostarp 
kameras), 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu telekomunikāciju pakalpojumus 
(piemēram, televīzija, platjoslas pieslēguma abonementi, fiksētās līnijas vai mobilā tālruņa pieslēguma 
abonementi, naudas līdzekļu atjaunošana priekšapmaksas tālruņa kartēs), 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu brīvdienu mītni (piemēram, viesnīcas), 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu citus ar ceļojumu saistītus 
pakalpojumus (piemēram, transporta biļetes, automašīnu noma), 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu pasākumu biļetes, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu filmas vai mūziku, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu grāmatas, žurnālus vai avīzes 
(ieskaitot e-grāmatas), 
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—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu e-mācību materiālus, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu datorspēļu programmatūru, citu 
datorprogrammatūru un jauninājumus, 

—  interneta izmantošana pēdējos divpadsmit mēnešos, lai pasūtītu citas preces vai pakalpojumus, 

—  preces vai pakalpojumi, kas pēdējos divpadsmit mēnešos pirkti vai pasūtīti no iekšzemes pārdevējiem, 

—  preces vai pakalpojumi, kas pēdējos divpadsmit mēnešos pirkti vai pasūtīti no pārdevējiem citās 
ES valstīs, 

—  preces vai pakalpojumi, kas pēdējos divpadsmit mēnešos pirkti vai pasūtīti no pārdevējiem pārējās 
pasaules valstīs, 

—  preces vai pakalpojumi, kas pēdējos divpadsmit mēnešos pirkti vai pasūtīti, ja pārdevēju izcelsmes 
valsts nav zināma, 

—  preču vai pakalpojumu pasūtījumu skaits internetā pēdējos trijos mēnešos (pasūtījumu/pirkumu skaits 
vai klasēs: 1–2 pasūtījumi/pirkumi; no > 2 līdz 5 pasūtījumiem/pirkumiem; no > 5 līdz 
10 pasūtījumiem/pirkumiem, > 10 pasūtījumiem/pirkumiem), 

—  tādu preču vai pakalpojumu kopējā vērtība (izņemot akcijas vai citus finanšu pakalpojumus), kas 
pēdējos trijos mēnešos iegādātas internetā (summa EUR vai klasēs: mazāk par 50 EUR, 50 EUR līdz 
mazāk par 100 EUR, 100 EUR līdz mazāk par 500 EUR, 500 EUR līdz mazāk par 1 000 EUR, 
1 000 EUR vai vairāk; nav zināms), 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: tehniskas problēmas ar tīmekļa vietni pasūtīšanas vai 
maksāšanas laikā, 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: grūtības atrast informāciju par garantijām un citām 
juridiskajām tiesībām, 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: piegāde notiek lēnāk nekā norādīts, 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: galīgās izmaksas ir lielākas nekā norādīts (piemēram, 
lielākas piegādes izmaksas, negaidīta maksa par darījumu), 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: piegādātas nepareizas vai bojātas preces, 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: problēmas ar krāpšanu (piemēram, preces/pakalpojumi 
vispār nav saņemti, ļaunprātīga kredītkartes informācijas izmantošana), 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: apgrūtināta sūdzību iesniegšana un kompensācijas 
saņemšana vai arī pēc sūdzības iesniegšanas saņemtā atbilde nav apmierinoša, 

—  (pēc izvēles) problēmas ar interneta komerciju: ārvalstu mazumtirgotājs nepiegādā uz dzīvesvietas 
valsti, 

—  (pēc izvēles) citas problēmas ar interneta komerciju, 

—  (pēc izvēles) nav problēmu ar interneta komerciju, 

—  cik bieži pēdējos divpadsmit mēnešos izmantota informācija no vairākām mazumtirgotāju, ražotāju 
vai pakalpojumu sniedzēju tīmekļa vietnēm, pirms veikt pirkumu tiešsaistē, norādot, vai šī informācija 
izmantota katrreiz vai gandrīz katrreiz, dažreiz, reti vai nekad, 

—  cik bieži pēdējos divpadsmit mēnešos izmantota informācija no cenu vai preču salīdzināšanas tīmekļa 
vietnēm, pirms veikt pirkumu tiešsaistē, norādot, vai šī informācija izmantota katrreiz vai gandrīz 
katrreiz, dažreiz, reti vai nekad, 

—  cik bieži pēdējos divpadsmit mēnešos izmantota informācija no klientu atsauksmju tīmekļa vietnēm 
vai blogiem, pirms veikt pirkumu tiešsaistē, norādot, vai šī informācija izmantota katrreiz vai gandrīz 
katrreiz, dažreiz, reti vai nekad, 

—  preces vai pakalpojumi, kas pēdējos divpadsmit mēnešos pirkti vai pasūtīti, reaģējot uz reklāmu 
sociālo mediju tīmekļa vietnē vai lietotnē (noklikšķinot uz reklāmas laukuma/pērkot uzreiz). 
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c)  IKT drošība un uzticēšanās IKT 

i)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos izmantojuši internetu: 

—  personas informācija, kas pēdējos divpadsmit mēnešos sniegta internetā, norādot personas datus 
(piemēram, vārds un uzvārds, dzimšanas datums, personas apliecības numurs), 

—  personas informācija, kas pēdējos divpadsmit mēnešos sniegta internetā, norādot kontaktinformāciju 
(piemēram, mājas adrese, tālruņa numurs, e-pasts), 

—  personas informācija, kas pēdējos divpadsmit mēnešos sniegta internetā, norādot norēķinu informāciju 
(piemēram, kredītkartes vai debetkartes numurs, bankas konta numurs), 

—  cita personas informācija, kas pēdējos divpadsmit mēnešos sniegta internetā, piemēram, attēli, 
ģeolokācijas informācija saistībā ar veselību, nodarbinātība, ienākumi, 

—  pēdējos divpadsmit mēnešos personas informācija internetā nav sniegta, 

—  pēdējos divpadsmit mēnešos lasījis privātuma aizsardzības paziņojumu pirms sniegt personas 
informāciju, 

—  ierobežojis piekļuvi ģeolokācijas informācijai pēdējos divpadsmit mēnešos, 

—  pēdējos divpadsmit mēnešos ierobežojis piekļuvi profilam vai saturam sociālo tīklu tīmekļa vietnēs, 

—  pēdējos divpadsmit mēnešos atteicies ļaut izmantot personas informāciju reklāmas nolūkos, 

—  pēdējos divpadsmit mēnešos pārbaudīja, vai tīmekļa vietne, kurā sniedzama personas informācija, ir 
droša (piemēram, https vietnes, drošības marķējums vai sertifikāts), 

—  pēdējos divpadsmit mēnešos lūdzis tīmekļa vietņu vai meklētājprogrammu pārstāvjus piekļūt to rīcībā 
esošai informāciju par respondentu nolūkā to atjaunināt vai svītrot, 

—  ir informēts, ka, lai izsekotu cilvēku darbību internetā, var tikt izmantotas sīkdatnes, lai tādējādi 
izveidotu katra lietotāja profilu un lietotājiem piedāvātu mērķreklāmu, 

—  (pēc izvēles) attiecas uz darbībām tiešsaistē, ko reģistrē, lai sniegtu mērķreklāmu, norādot norūpēšanās 
pakāpi kā ļoti norūpējies, nedaudz norūpējies vai nav norūpējies vispār, 

—  ir mainījis interneta pārlūkprogrammas drošības iestatījumus, lai novērstu vai ierobežotu sīkdatnes uz 
lietotāja datora, 

—  pretizsekošanas programmatūras izmantošana. 

d)  IKT kompetence un iemaņas 

i)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos izmantojuši internetu: 

—  prasmes pārsūtīt datnes no datora uz citām ierīcēm, 

—  prasmes instalēt programmatūru vai lietotnes, 

—  prasmes veikt izmaiņas iestatījumos jebkādā programmatūrā, tostarp operētājsistēmā vai drošības 
programmās, 

—  prasmes kopēt vai pārvietot datnes vai mapes, 

—  prasmes izmantot teksta apstrādes programmatūru, 

—  prasmes veidot prezentācijas vai dokumentus, kas ietver tekstu, attēlus, tabulas un diagrammas, 

—  prasmes izmantot rēķintabulu programmatūru, 

—  prasmes rediģēt fotogrāfijas, video vai audio datnes, 

—  prasmes rakstīt kodu programmēšanas valodā; 

11.11.2015. L 294/45 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



ii)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos izmantojuši internetu un rēķintabulu programmatūru, 

—  prasmes izmantot sarežģītākas rēķintabulu programmatūras funkcijas, lai organizētu un analizētu 
datus, piemēram, veicot šķirošanu, filtrēšanu un formulas un veidojot diagrammas. 

e)  IKT un interneta izmantošanas šķēršļi 

i)  par mājsaimniecībām, kurās nav piekļuves internetam mājās, norādot iemeslu, kā dēļ nav piekļuves 
internetam mājās: 

—  piekļuve internetam ir citur, 

—  internets nav vajadzīgs, jo, piemēram, nav lietderīgs vai nav interesants, 

—  aprīkojuma izmaksas ir pārāk lielas, 

—  piekļuves izmaksas ir pārāk lielas (piemēram, tālrunis vai DSL abonements), 

—  trūkst iemaņu, 

—  risks privātumam vai drošībai, 

—  reģionā nav pieejams platjoslas internets, 

—  cits iemesls vai iemesli. 

f)  IKT izmantošana, ko veic indivīdi, lai apmainītos ar informāciju un pakalpojumiem ar valsts un 
publiskām iestādēm (e-pārvalde) 

i)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos izmantojuši internetu: 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos divpadsmit mēnešos, lai iegūtu publisku iestāžu vai 
publisku dienestu tīmekļa vietnēs iekļauto informāciju, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos divpadsmit mēnešos, lai lejupielādētu publisku 
iestāžu vai publisku dienestu tīmekļa vietnēs iekļautas oficiālas veidlapas, 

—  interneta izmantošana privātiem mērķiem pēdējos divpadsmit mēnešos, lai iesniegtu aizpildītas 
tiešsaistes veidlapas publiskās iestādēs vai publiskos dienestos; 

ii)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos nav iesnieguši aizpildītas veidlapas publisku iestāžu 
tīmekļa vietnēs privātiem mērķiem un kuri to nav darījuši šādā iemesla dēļ: 

—  nav jāiesniedz oficiālas veidlapas; 

iii)  par indivīdiem, kuri pēdējos divpadsmit mēnešos nav iesnieguši aizpildītas veidlapas publisku iestāžu 
tīmekļa vietnēs privātiem mērķiem un kuri, lai gan oficiālas veidlapas bija nepieciešamas, to nav darījuši 
šādu iemeslu dēļ: 

—  šāds tīmekļa vietnes pakalpojums nebija pieejams, 

—  iemaņu vai zināšanu trūkums (piemēram, nezina, kā jāizmanto tīmekļa vietne, vai vietnes izmantošana 
bija pārāk sarežģīta), 

—  bažas par personas datu aizsardzību un drošību, 

—  (pēc izvēles) nav elektroniskā paraksta vai elektroniskās identifikācijas kartes/apliecības, kas 
nepieciešama autentificēšanai vai pakalpojuma izmantošanai vai ir problēmas ar tām, 

—  cita persona to izdarīja respondenta vārdā (piemēram, konsultants, nodokļu konsultants, radinieks vai 
ģimenes loceklis), 

—  cits iemesls(-i), kā dēļ publiskām iestādēm nav iesniegtas aizpildītas veidlapas, izmantojot internetu. 
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g)  Piekļuve tehnoloģijām un to izmantošana, nodrošinot spēju pieslēgties internetam vai citiem tīkliem 
jebkurā vietā un laikā (visuresoša savienojamība) 

i)  par indivīdiem, kuri pēdējos trijos mēnešos izmantojuši internetu: 

—  mobilo tālruņu (vai viedtālruņu) izmantošana, lai piekļūtu internetam ārpus mājām vai darba, 

—  mobilo tālruņu (vai viedtālruņu) izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai no mobilo tālruņu tīkla 
piekļūtu internetam ārpus mājām vai darba, 

—  mobilo tālruņu vai viedtālruņu izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai no bezvadu tīkla (piemēram, 
WiFi) piekļūtu internetam ārpus mājām vai darba, 

—  portatīvā datora (piemēram, klēpjdators vai planšetdators) izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai 
piekļūtu internetam ārpus mājām vai darba, 

—  portatīvā datora (piemēram, klēpjdators vai planšetdators) izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai 
mobilo tālruņu tīklā, ar USB spraudni vai (SIM) karti, vai mobilo tālruni kā modemu piekļūtu 
internetam ārpus mājām vai darba, 

—  portatīvā datora (piemēram, klēpjdators vai planšetdators) izmantošana pēdējos trijos mēnešos, lai no 
bezvadu tīkla (piemēram, WiFi) piekļūtu internetam ārpus mājām vai darba, 

—  piekļuve internetam pēdējos trijos mēnešos, izmantojot citas mobilās ierīces (piemēram, multivides vai 
spēļu konsole, e-grāmatu lasītājs vai viedpulkstenis) ārpus mājām vai darba, 

—  pēdējos trijos mēnešos nav izmantotas mobilās ierīces, lai piekļūtu internetam ārpus mājām vai darba.  

B. Tvērums 

(1)  Statistikas vienības, kuras jāizraugās, lai sagatavotu šā pielikuma A daļas 2. punktā minētos rādītājus, kas attiecas 
uz mājsaimniecībām, ir mājsaimniecības, kurās ir vismaz viens loceklis vecumā no 16 līdz 74 gadiem. 

(2)  Statistikas vienības, kuras jāizraugās, lai sagatavotu šā pielikuma A daļas 2. punktā minētos rādītājus, kas attiecas 
uz indivīdiem, ir indivīdi vecumā no 16 līdz 74 gadiem. 

(3)  Ģeogrāfiskās robežas aptver mājsaimniecības un/vai indivīdus, kuri dzīvo jebkurā attiecīgās dalībvalsts teritorijas 
daļā.  

C. Pārskata periods 

Galvenais pārskata periods statistikas vākšanai ir 2016. gada pirmais ceturksnis.  

D. Sociālekonomiskie pamatrādītāji 

(1)  Par šā pielikuma A daļas 2. punktā minētajiem tematiem un to rādītājiem, kas attiecas uz mājsaimniecībām, jāvāc 
šādi pamatrādītāji: 

a)  dzīvesvietas reģions, ko norāda saskaņā ar NUTS 1 reģionu klasifikāciju; 

b)  (pēc izvēles) dzīvesvietas reģions, ko norāda saskaņā ar NUTS 2 klasifikāciju; 

c)  ģeogrāfiskā atrašanās vieta, proti, vai dzīvo mazattīstītos reģionos, pārejas posma reģionos vai attīstītos 
reģionos; 

d)  urbanizācijas līmenis, proti, vai dzīvo blīvi apdzīvotos rajonos, vidēji blīvi apdzīvotos rajonos vai reti 
apdzīvotos rajonos; 

e)  mājsaimniecības tips: personu skaits mājsaimniecībā, (pēc izvēles) 16 līdz 24 gadus vecu personu skaits, (pēc 
izvēles) 16 līdz 24 gadus vecu studentu skaits, (pēc izvēles) 25 līdz 64 gadus vecu personu skaits, (pēc izvēles) 
65 gadus vecu vai vecāku personu skaits (jāvāc atsevišķi: par 16 gadiem jaunāku bērnu skaits, (pēc izvēles) 14 
līdz 15 gadus vecu bērnu skaits, (pēc izvēles) 5 līdz 13 gadus vecu bērnu skaits, (pēc izvēles) tādu bērnu 
skaits, kuri ir 4 gadus veci vai jaunāki); 
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f)  (pēc izvēles) mājsaimniecības ikmēneša neto ienākumi, kas vācami vērtības izteiksmē vai izmantojot lieluma 
klases, kas ir savietojamas ar ienākumu kvartilēm; 

g)  (pēc izvēles) ekvivalenti mājsaimniecības kopējie ikmēneša neto ienākumi kvintilēs. 

(2)  Par šā pielikuma A daļas 2. punktā minētajiem tematiem un to rādītājiem, kas attiecas uz indivīdiem, jāvāc šādi 
pamatrādītāji: 

a)  dzimums; 

b)  dzimšanas valsts, norādot, vai persona ir valstī dzimusi persona vai ārvalstīs dzimusi persona, šajā gadījumā 
norādot arī, vai persona ir dzimusi citā ES dalībvalstī vai valstī ārpus ES; 

c) valstiskā piederība (vai persona ir valstspiederīgais vai ārzemnieks), norādot, vai persona ir citas valstspiede­
rīgais ES dalībvalstī vai valstī ārpus ES; 

d)  vecums pilnos gados; (pēc izvēles) jaunāki par 16 vai vecāki par 74, vai abi; 

e)  (pēc izvēles) personas faktiskais ģimenes stāvoklis, neatkarīgi no tā, vai dzīvo civillaulībā; 

f) iegūtais izglītības līmenis (augstākais veiksmīgi pabeigtais izglītības līmenis) saskaņā ar Starptautisko standar­
tizēto izglītības klasifikāciju (ISCED 2011): mazāka nekā pamatskolas izglītība (ISCED 0, 1 vai 2), vidusskolas 
izglītība un pēcvidusskolas izglītība, kas nav augstākā izglītība (ISCED 3 vai 4), augstākā izglītība (ISCED 5, 6, 
7 vai 8), mazāka nekā sākumskolas izglītība (ISCED 0), sākumskolas izglītība (ISCED 1), pamatskolas izglītība 
(ISCED 2), vidusskolas izglītība (ISCED 3), pēcvidusskolas izglītība, kas nav augstākā izglītība (ISCED 4), 
augstākās izglītības pirmais posms (ISCED 5), bakalaura vai līdzvērtīga izglītība (ISCED 6), maģistra vai 
līdzvērtīga izglītība (ISCED 7) vai doktora vai līdzvērtīga izglītība (ISCED 8); 

g)  nodarbinātības statuss, norādot, vai persona ir nodarbinātais vai pašnodarbinātais, ieskaitot ģimenē 
strādājošos (pēc izvēles: pilna laika nodarbinātais vai pašnodarbinātais, nepilna laika nodarbinātais vai 
pašnodarbinātais, nodarbinātais ar pastāvīgu darbu vai beztermiņa darbu; nodarbinātais ar pagaidu darbu vai 
darba līgumu uz noteiktu laiku; pašnodarbinātais, ieskaitot ģimenē strādājošos); 

h)  (pēc izvēles) norādīt nodarbinātības ekonomikas nozari: 

NACE 2. red. sadaļas Apraksts 

A Lauksaimniecība, mežsaimniecība un zivsaimniecība 

B, C, D un E Apstrādes rūpniecība, ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde un citas nozares 

F Būvniecība 

G, H un I Vairumtirdzniecība un mazumtirdzniecība, transports, izmitināšana un ēdināšanas pa­
kalpojumi 

J Informācija un saziņa 

K Finanšu un apdrošināšanas darbības 

L Operācijas ar nekustamo īpašumu 

M un N Uzņēmējdarbības pakalpojumi 

O, P un Q Valsts pārvalde, aizsardzība, izglītība, veselība un sociālā aprūpe 

R, S, T un U Citi pakalpojumi  
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i)  nodarbinātības statuss: bezdarbnieki vai studenti, kuri nav darbaspēks, citas personas, kuras nav darbaspēks 
(pēc izvēles citām personām, kuras nav darbaspēks: pensijā, priekšlaicīgi pensionējusies vai pārtraukusi 
uzņēmējdarbību, pastāvīgi darbnespējīga, obligātajā militārajā dienestā vai civildienestā, pilda mājas 
pienākumus vai nenodarbināta citu iemeslu dēļ); 

j)  nodarbošanās saskaņā ar Starptautisko standartizēto profesiju klasifikāciju (ISCO-08): fiziskā darba strādnieki, 
darbinieki, kas nav fiziskā darba strādnieki, IKT jomā iesaistītie darbinieki, IKT jomā neiesaistītie darbinieki, 
(pēc izvēles) visas profesijas saskaņā ar ISCO-08 divu ciparu līmenī.  

E. Periodiskums 

Dati par 2016. gadu jāsniedz vienu reizi.  

F. Rezultātu nosūtīšanas termiņi 

(1)  Regulas (EK) Nr. 808/2004 6. pantā un II pielikuma 6. punktā minētās individuālo datu kopas, kas neļauj tieši 
noteikt attiecīgās statistikas vienības, nosūta Eurostat līdz 2016. gada 5. oktobrim. Datu kopa jāpabeidz, 
jāapstiprina un jāpieņem līdz minētajai dienai. 

(2)  Regulas (EK) Nr. 808/2004 6. pantā minētos metadatus līdz 2016. gada 31. maijam nosūta Eurostat. 

(3)  Regulas (EK) Nr. 808/2004 7. panta 3. punktā minēto kvalitātes ziņojumu līdz 2016. gada 5. novembrim nosūta 
Eurostat. 

(4)  Dati un metadati Eurostat tiks nodrošināti atbilstoši Eurostat noteiktajam datu apmaiņas standartam, izmantojot 
vienota piekļuves punkta pakalpojumus. Metadatos un kvalitātes ziņojumā izmanto standarta metadatu formātu, 
ko nosaka Eurostat.  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/2004 

(2015. gada 10. novembris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētājs vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 AL  49,2 

MA  75,6 

MK  50,7 

TR  74,5 

ZZ  62,5 

0707 00 05 AL  80,9 

JO  229,9 

MA  183,4 

TR  156,7 

ZZ  162,7 

0709 93 10 MA  131,4 

TR  177,9 

ZZ  154,7 

0805 20 10 CL  170,3 

MA  81,7 

PE  166,7 

TR  83,5 

ZA  150,6 

ZZ  130,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

CL  184,7 

PE  147,1 

TR  73,1 

ZA  95,1 

ZZ  125,0 

0805 50 10 TR  105,6 

ZZ  105,6 

0806 10 10 BR  311,3 

EG  226,4 

PE  251,0 

TR  169,1 

ZZ  239,5 

0808 10 80 AR  145,7 

CA  163,3 

CL  84,4 

MK  29,8 

NZ  142,2 

US  146,9 

ZA  223,1 

ZZ  133,6 
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(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0808 30 90 BA  73,9 

CN  83,9 

TR  135,2 

XS  80,0 

ZZ  93,3 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2015/2005 

(2015. gada 10. novembris), 

ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Afganistānā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 33. pantu un 31. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2013. gada 22. jūlijā pieņēma Lēmumu 2013/393/KĀDP (1), ar ko Franz-Michael SKJOLD MELLBIN 
kungu iecēla par Eiropas Savienības īpašo pārstāvi (ESĪP) Afganistānā. ESĪP pilnvaru termiņam ir jābeidzas 
2015. gada 31. oktobrī. 

(2)  ESĪP pilnvaru termiņš būtu jāpagarina vēl par 16 mēnešiem. 

(3)  ESĪP pilnvaras īstenos situācijā, kas var pasliktināties un varētu kavēt Līguma 21. pantā izklāstīto Savienības ārējās 
darbības mērķu sasniegšanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Eiropas Savienības īpašais pārstāvis 

Ar šo ESĪP Afganistānā Franz-Michael SKJOLD MELLBIN kunga pilnvaru termiņš tiek pagarināts līdz 2017. gada 
28. februārim. Padome var lemt, ka ESĪP pilnvaras beidzas agrāk, pamatojoties uz Politikas un drošības komitejas (PDK) 
vērtējumu un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos (AP) priekšlikumu. 

2. pants 

Politikas mērķi 

ESĪP pārstāv Savienību un veicina Savienības politikas mērķu sasniegšanu Afganistānā, cieši sadarbojoties ar dalībvalstu 
pārstāvjiem Afganistānā. Jo īpaši ESĪP: 

a)  sniedz ieguldījumu ES un Afganistānas Vienotās deklarācijas un ES stratēģijas attiecībā uz Afganistānu 
2014.–2016. gadam, un attiecīgā gadījumā ES un Afganistānas sadarbības nolīguma par partnerību un attīstību 
(SNPA) īstenošanā; 

b)  atbalsta Savienības un Afganistānas politisko dialogu; 

c)  atbalsta Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) vadošo nozīmi Afganistānā, īpašu uzmanību veltot ieguldījumam 
labāk koordinētas starptautiskās palīdzības izveidei, tādējādi veicinot Bonnas, Čikāgas Tokijas un Londonas 
konferenču paziņojumu, kā arī attiecīgu ANO rezolūciju īstenošanu. 
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3. pants 

Pilnvaras 

Lai īstenotu savas pilnvaras, ESĪP, cieši sadarbojoties ar dalībvalstu pārstāvjiem Afganistānā: 

a)  izplata Savienības uzskatus par Afganistānas politikas procesu un norisēm; 

b)  uztur ciešus kontaktus ar attiecīgām Afganistānas iestādēm, jo īpaši ar valdību un parlamentu, kā arī vietējām 
pašvaldībām, un atbalsta to attīstību. Tāpat būtu jāuztur kontakti arī ar citām Afganistānas politiskajām grupām un 
citiem attiecīgiem dalībniekiem Afganistānā, jo īpaši ar attiecīgiem pilsoniskās sabiedrības dalībniekiem; 

c)  uztur ciešus kontaktus ar attiecīgām starptautiskām un reģionālām ieinteresētām personām Afganistānā, jo īpaši ar 
ANO ģenerālsekretāra īpašo pārstāvi un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas (NATO) Augstāko civilo pārstāvi, kā arī 
ar citiem nozīmīgiem partneriem un organizācijām; 

d)  sniedz konsultācijas par gūtajiem panākumiem to mērķu sasniegšanā, kas noteikti ES un Afganistānas Vienotajā 
deklarācijā, ES stratēģijā attiecībā uz Afganistānu 2014.–2016. gadam, ES un Afganistānas sadarbības nolīgumā par 
partnerību un attīstību (SNPA) un Bonnas, Čikāgas Tokijas un Londonas konferenču paziņojumos, jo īpaši šādās 
jomās: 

i)  civilo spēju veidošana, īpaši vietējā līmenī; 

ii)  laba pārvaldība un tiesiskuma pastāvēšanai vajadzīgo iestāžu, jo īpaši neatkarīgu tiesu iestāžu, izveide; 

iii)  vēlēšanu un konstitucionālās reformas; 

iv)  drošības sektora reformas, tostarp tiesu iestāžu un tiesiskuma, valsts armijas un policijas spēku nostiprināšana, 
un jo īpaši civilās policijas dienesta izveide; 

v)  izaugsmes veicināšana, proti, veicinot lauksaimniecību un lauku attīstību; 

vi)  Afganistānas starptautisko cilvēktiesību saistību ievērošana, tostarp minoritāšu tiesību, kā arī sieviešu un bērnu 
tiesību ievērošana; 

vii)  demokrātijas principu un tiesiskuma ievērošana; 

viii)  sieviešu līdzdalības veicināšana valsts pārvaldē un pilsoniskajā sabiedrībā, un – saskaņā ar ANO Drošības 
padomes rezolūciju 1325(2000) – miera procesā; 

ix)  Afganistānas starptautisko saistību ievērošana, tostarp sadarbība starptautiskās sabiedrības centienos apkarot 
terorismu, nelegālu narkotiku tirdzniecību, cilvēku tirdzniecību un masu iznīcināšanas ieroču un bruņojuma, kā 
arī ar tiem saistītu materiālu izplatīšanu; 

x)  humānās palīdzības veicināšana un bēgļu un iekšzemē pārvietotu personu atgriešana ar likumīgiem līdzekļiem; 
un 

xi)  Savienības klātbūtnes un darbību efektivitātes stiprināšana Afganistānā un ieguldījums, gatavojot regulāros 
īstenošanas ziņojumus par ES stratēģiju attiecībā uz Afganistānu 2014.–2016. gadam, kurus Padome lūdz 
sagatavot; 

e)  aktīvi piedalās vietējos koordinācijas forumos, piemēram, Kopīgajā koordinācijas un pārraudzības padomē, vienlaikus 
pilnībā informējot neiesaistītās dalībvalstis par lēmumu pieņemšanu šajos līmeņos; 

f)  sniedz konsultācijas par Savienības piedalīšanos un nostājām starptautiskās konferencēs saistībā ar Afganistānu un jo 
īpaši par nākamo starptautisko ministru konferenci par Afganistānu, ko paredzēts rīkot kopīgi ar Savienību Briselē, 
cieši koordinējot darbu ar Afganistānas iestādēm un galvenajiem starptautiskajiem partneriem; 

g)  aktīvi piedalās reģionālas sadarbības veicināšanā, īstenojot attiecīgas ierosmes, tostarp Stambulas procesu un 
Reģionālo Ekonomikas konferenci par Afganistānu (RECCA); 

h)  sniedz ieguldījumu Savienības politikas cilvēktiesību jomā un ES pamatnostādņu cilvēktiesību jomā īstenošanā, jo 
īpaši attiecībā uz sievietēm un bērniem konfliktu skartās teritorijās, jo īpaši uzraugot jaunākos notikumus minētajā 
jomā uz risinot ar tiem saistītas problēmas; 

i)  attiecīgā gadījumā sniedz atbalstu iekļaujošam un Afganistānas vadītam miera procesam, kā rezultātā tiktu panākts 
politisks risinājums, kas atbilstu “sarkano līniju” norādēm, par ko vienojās Bonnas konferencē. 
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4. pants 

Pilnvaru īstenošana 

1. ESĪP ir atbildīgs par pilnvaru īstenošanu, rīkojoties AP pakļautībā. 

2. PDK uztur privileģētus sakarus ar ESĪP un ir galvenais ESĪP kontaktpunkts sakariem ar Padomi. PDK saskaņā ar 
savām pilnvarām, neskarot AP pilnvaras, dod ESĪP stratēģiskas norādes un politisku virzību. 

3. ESĪP strādā ciešā sadarbībā ar Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD) un tā attiecīgajām struktūrām. 

5. pants 

Finansējums 

1. Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai segtu izdevumus saistībā ar ESĪP pilnvarām, laikposmā no 2015. gada 
1. novembra līdz 2017. gada 28. februārim ir EUR 7 625 000. 

2. Izdevumus pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. 

3. Izdevumus pārvalda saskaņā ar ESĪP un Komisijas noslēgtu līgumu. ESĪP sniedz Komisijai pārskatu par visiem 
izdevumiem. 

6. pants 

Komandas izveide un sastāvs 

1. ESĪP saskaņā ar ESĪP pilnvarām un atbilstīgajiem piešķirtajiem finanšu līdzekļiem ir atbildīgs par komandas izveidi. 
Komandā iekļauj personas, kam, kā pilnvarās paredzēts, ir īpašas zināšanas konkrētos politikas jautājumos. ESĪP operatīvi 
un regulāri informē Padomi un Komisiju par komandas sastāvu. 

2. Dalībvalstis, Savienības iestādes un EĀDD var ierosināt personāla norīkošanu darbā pie ESĪP. Atalgojumu šādam 
norīkotam personālam atbilstīgi maksā attiecīgā dalībvalsts, attiecīgā Savienības iestāde vai EĀDD. Darbā pie ESĪP var 
nosūtīt arī ekspertus, ko dalībvalstis ir norīkojušas darbā Savienības iestādēs vai EĀDD. Starptautiskiem līgumdarbi­
niekiem ir kādas dalībvalsts valstspiederība. 

3. Viss norīkotais personāls turpina būt nosūtītājas dalībvalsts, nosūtītājas Savienības iestādes vai EĀDD administratīvā 
pakļautībā, un tas veic savus pienākumus un rīkojas ESĪP pilnvaru interesēs. 

7. pants 

ESĪP un ESĪP personāla privilēģijas un imunitāte 

Par privilēģijām, imunitāti un citām garantijām, kas vajadzīgas ESĪP un ESĪP personāla locekļu misijas veikšanai un 
sekmīgai norisei, attiecīgi vienojas ar uzņēmējvalsti. Šajā nolūkā dalībvalstis un EĀDD sniedz visu vajadzīgo atbalstu. 

8. pants 

ES klasificētas informācijas drošība 

ESĪP un viņa komandas locekļi ievēro drošības principus un minimālos standartus, kas ir noteikti ar Padomes Lēmumu 
2013/488/ES (1). 
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9. pants 

Piekļuve informācijai un materiāltehniskais atbalsts 

1. Dalībvalstis, Komisija un Padomes Ģenerālsekretariāts nodrošina, ka ESĪP var piekļūt jebkurai atbilstīgai 
informācijai. 

2. Savienības delegācijas un/vai dalībvalstis attiecīgā gadījumā nodrošina materiāltehnisko atbalstu reģionā. 

10. pants 

Drošība 

Saskaņā ar Savienības politiku tāda personāla drošību, kas izvietots ārpus Savienības, lai veiktu operatīvas darbības 
saskaņā ar Līguma V sadaļu, ESĪP saskaņā ar savām pilnvarām un drošības situāciju teritorijā, par ko ESĪP ir atbildīgs, 
veic visus praktiski iespējamos pasākumus visa ESĪP tiešā pakļautībā esošā personāla drošībai, jo īpaši: 

a) izstrādājot konkrētu drošības plānu, kurš pamatojas uz EĀDD norādījumiem, ietverot konkrētus fiziskos, organizato­
riskos un procesuālos drošības pasākumus, ar kuru noteikta personāla droša pārvietošanās uz teritoriju, par ko ESĪP 
ir atbildīgs, un minētajā teritorijā, kā arī rīcību drošības negadījumos, un ietverot ārkārtas situāciju un evakuācijas 
plānu; 

b)  visam personālam, kas izvietots ārpus Savienības, nodrošinot augsta riska apdrošināšanu, kas atbilst apstākļiem 
teritorijā, par ko ESĪP ir atbildīgs; 

c)  nodrošinot, lai visi ESĪP komandas locekļi, ko izvieto ārpus Savienības, tostarp uz vietas nolīgtie darbinieki, pirms vai 
tūlīt pēc ierašanās teritorijā, par ko ESĪP ir atbildīgs, būtu piedalījušies atbilstīgā drošības apmācībā, kuras pamatā ir 
riska izvērtējuma pakāpe, ko minētajai teritorijai piešķir EĀDD; 

d)  nodrošinot, ka tiek īstenoti visi saskaņotie ieteikumi, kas sniegti pēc regulāra drošības izvērtējuma, un – saistībā ar 
progresa ziņojumu un pārskata ziņojumu par pilnvaru īstenošanu – rakstiski ziņojot Padomei, AP un Komisijai par 
šo ieteikumu īstenošanu un citiem drošības jautājumiem. 

11. pants 

Ziņojumi 

ESĪP regulāri sniedz ziņojumus AP un PDK. Vajadzības gadījumā ESĪP ziņojumus sniedz arī Padomes darba grupām. 
Ziņojumus regulāri izsūta, izmantojot COREU tīklu. ESĪP var sniegt ziņojumus Ārlietu padomei. Saskaņā ar Līguma 
36. pantu ESĪP var iesaistīt Eiropas Parlamenta informēšanā. 

12. pants 

Koordinācija 

1. Lai sasniegtu Savienības politikas mērķus, ESĪP veicina Savienības darbību vienotību, saskaņotību un efektivitāti un 
palīdz nodrošināt to, ka visi Savienības instrumenti un dalībvalstu darbības tiek veiktas konsekventi. ESĪP darbības 
saskaņo ar Komisijas darbībām, kā arī ar Savienības delegāciju Pakistānā. ESĪP regulāri sniedz informatīvus ziņojumus 
dalībvalstu misijām un Savienības delegācijām. 

2. Misijas norises vietā tiek uzturēta cieša saikne ar dalībvalstu misiju vadītājiem un Savienības delegāciju vadītājiem. 
Viņi dara visu iespējamo, lai palīdzētu ESĪP īstenot pilnvaras. ESĪP sniedz norādes Eiropas Savienības Policijas misijas 
Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN) vadītājam par vietējo politisko situāciju. ESĪP un civilais operāciju komandieris 
vajadzības gadījumā savstarpēji apspriežas. ESĪP uztur saikni arī ar citiem starptautiskajiem un reģionālajiem 
dalībniekiem attiecīgajā teritorijā. 
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13. pants 

Palīdzība saistībā ar prasībām 

ESĪP un viņa darbinieki palīdz nodrošināt elementus reaģēšanai uz jebkādām prasībām un pienākumiem, kas izriet no 
iepriekšējo ESĪP Afganistānā pilnvarām, un šim nolūkam sniedz administratīvu palīdzību un piekļuvi attiecīgiem 
dokumentiem. 

14. pants 

Pārskatīšana 

Šā lēmuma īstenošanu un tā saderību ar citām Savienības darbībām reģionā regulāri pārskata. ESĪP līdz 2016. gada jūnija 
beigām iesniedz Padomei, AP un Komisijai progresa ziņojumu un līdz 2016. gada novembra beigām – visaptverošu 
pilnvaru īstenošanas pārskata ziņojumu. 

15. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

To piemēro no 2015. gada 1. novembra. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. GRAMEGNA  

11.11.2015. L 294/57 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2015/2006 

(2015. gada 10. novembris), 

ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas ragā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 33. pantu un 31. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2011. gada 8. decembrī pieņēma Lēmumu 2011/819/KĀDP (1), ar ko Alexander RONDOS kungs tiek 
iecelts par Eiropas Savienības īpašo pārstāvi (ESĪP) Āfrikas ragā. ESĪP pilnvaru termiņam jābeidzas 2015. gada 
31. oktobrī. 

(2)  ESĪP pilnvaru termiņš būtu jāpagarina vēl par 16 mēnešiem. 

(3)  ESĪP īstenos pilnvaras situācijā, kas var pasliktināties un varētu kavēt Līguma 21. pantā izklāstīto Savienības ārējās 
darbības mērķu sasniegšanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Eiropas Savienības īpašais pārstāvis 

ESĪP Āfrikas ragā Alexander RONDOS kunga pilnvaru termiņš tiek pagarināts līdz 2017. gada 28. februārim. Padome, 
pamatojoties uz Politikas un drošības komitejas (PDK) novērtējumu un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības 
politikas jautājumos (AP) iesniegtu priekšlikumu, var pieņemt lēmumu, ka ESĪP pilnvaras tiek izbeigtas agrāk. 

Attiecībā uz ESĪP pilnvarām Āfrikas rags tiek definēts kā reģions, kurā ietilpst Džibutijas Republika, Eritrejas Valsts, 
Etiopijas Federatīvā Demokrātiskā Republika, Kenijas Republika, Somālijas Federatīvā Republika, Sudānas Republika, 
Dienvidsudānas Republika un Ugandas Republika. Attiecībā uz aspektiem, kuriem ir plašākas sekas reģionā, ESĪP 
attiecīgajā gadījumā sadarbojas arī ar valstīm un reģionālām vienībām ārpus Āfrikas raga reģiona. 

2. pants 

Politikas mērķi 

1. ESĪP pilnvaru pamatā ir Savienības politikas mērķi attiecībā uz Āfrikas ragu, kuri izklāstīti 2011. gada 
14. novembrī pieņemtajā stratēģiskās sistēmas dokumentā, 2015. gada 26. oktobrī pieņemtajā Āfrikas raga reģiona 
rīcības plānā 2015. –2020. gadam un attiecīgajos Padomes secinājumos, proti, aktīvi piedalīties reģiona un starptauti­
skajos centienos panākt mierīgu līdzāspastāvēšanu un ilgstošu mieru, drošību un attīstību reģiona valstīs un starp tām. 
ESĪP turklāt dod ieguldījumu Āfrikas ragā noritošās Savienības daudzpusīgās darbības kvalitātes, intensitātes, ietekmes un 
redzamības uzlabošanā. 

2. Politikas mērķi, kuriem ieguldījumu dod ESĪP, inter alia ir: 

a)  turpināt Āfrikas raga reģiona stabilizāciju, ņemot vērā plašāku dinamiku reģionā; 
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b)  atrisināt konfliktus, īpaši Somālijā, Dienvidsudānā un Sudānā, un novērst iespējamos konfliktus starp reģiona valstīm 
vai to iekšienē un savlaicīgi brīdināt par tiem; 

c)  atbalstīt sadarbību reģionā politikas, drošības un ekonomikas jomā. 

d)  uzlabot pārvaldību pār jauktajām migrācijas plūsmām Āfrikas raga reģionā un no tā, vēršoties arī pret šādu plūsmu 
pamatcēloņiem. 

3. pants 

Pilnvaras 

1. Lai sasniegtu Savienības politikas mērķus attiecībā uz Āfrikas ragu, ESĪP ir pilnvarots: 

a) pamatojoties uz stratēģisko sistēmas dokumentu un reģiona rīcības plānu, sadarboties ar visām attiecīgajām ieintere­
sētajām personām reģionā, ar valstu valdībām, reģionālajām iestādēm, starptautiskām un reģionālām organizācijām, 
pilsonisko sabiedrību un diasporām, lai tuvinātu Savienības mērķu sasniegšanu, un palīdzēt reģionā panākt labāku 
Savienības nozīmes izpratni; 

b)  sadarboties ar svarīgākajiem ārpusreģiona dalībniekiem ar ietekmi Āfrikas ragā, lai risinātu plašākas reģionālās 
stabilitātes jautājumus, tostarp attiecībā uz Sarkano jūru un Indijas okeāna rietumiem. Minētie sakari aptver divpusēju 
sadarbību ar Amerikas Savienotajām Valstīm, Persijas līča valstīm, Ēģipti, Turciju un Ķīnu, reģionālos sakarus ar 
Persijas līča sadarbības padomi (GCC) un sadarbību ar citiem attiecīgajiem dalībniekiem, tiklīdz tādi rodas; 

c)  vajadzības gadījumā pārstāvēt Savienību attiecīgajos starptautiskajos forumos un nodrošināt, lai Savienības atbalsts 
krīzes pārvarēšanā, kā arī konfliktu risināšanā un novēršanā būtu pamanāms; 

d)  sekmēt un atbalstīt efektīvu sadarbību politikas un drošības jomā, kā arī ekonomikas integrāciju reģionā, izmantojot 
Savienības partnerattiecības ar Āfrikas Savienību (ĀS) un reģionālām organizācijām, jo īpaši ar Starpvaldību attīstības 
iestādi (IGAD); 

e)  sekot politiskajām norisēm reģionā un sniegt ieguldījumu Savienības politikas izstrādē attiecībā uz reģionu, tostarp 
attiecībā uz Somāliju, Sudānu, Dienvidsudānu un Eritreju, Etiopijas un Eritrejas domstarpībām robežjautājumā un 
Alžīras nolīguma īstenošanu, Džibuti un Eritrejas domstarpībām robežjautājumā, uz Nīlas baseina iniciatīvu un citiem 
reģiona jautājumiem, kas ietekmē tā drošību, stabilitāti un labklājību; 

f)  izskatīt pārrobežu problēmas, jo īpaši attiecībā uz migrāciju, un pēc lūguma ar attiecīgām valstīm iesaistīties dialogos 
par migrāciju un vispārīgāk sekmēt Savienības politiku migrācijas un bēgļu jomā saistībā ar reģioniem – saskaņā ar 
Savienības politiskajām prioritātēm, lai pastiprinātu sadarbību, tostarp attiecībā uz atgriešanu un atpakaļuzņemšanu; 

g)  attiecībā uz Somāliju un ciešā sadarbībā ar Savienības delegācijas Somālijā vadītāju un attiecīgiem reģionāliem un 
starptautiskiem partneriem, tostarp Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) ģenerālsekretāra īpašo pārstāvi Somālijā, 
ĀS un IGAD, – turpināt aktīvi sniegt ieguldījumu darbībās un iniciatīvās, kuru mērķis ir panākt turpmāku stabili­
zāciju un īstenot režīmu pēc pārejas perioda Somālijā, balstoties uz 2013. gada jaunā kursa paktu un progresu 
federālas valsts izveidē un ar mērķi 2016. gadā Somālijā panākt ticamu un iekļaujošu vēlēšanu norisi; papildus tam 
ESĪP turpina atbalstīt Somālijas drošības sektora attīstību, tostarp izmantojot reģionā izvietotās Savienības KDAP 
misijas; 

h)  attiecībā uz Sudānu un ciešā sadarbībā ar Savienības delegāciju Hartūmā un ĀS (Adisabebā) vadītājiem – sekmēt 
Savienības politikas saskanīgumu un efektivitāti attiecībā uz Sudānu un atbalstīt politiskus risinājumus Dārfūrā, 
Dienvidkordofānā un Zilajā Nīlā notiekošajos konfliktos un holistiskā politikas procesā panāktu nacionālu izlīgumu. 
Šajā ziņā ESĪP sekmē saskanīgu starptautisko pieeju ar Āfrikas Savienību un īpaši ĀS Augsta līmeņa īstenošanas darba 
grupu Sudānai un Dienvidsudānai (AUHIP), ANO un ar citām vadošajām reģionālajām un starptautiskajām ieintere­
sētājām personām, paturot prātā arī vajadzību atbalstīt Sudānas un Dienvidsudānas mierīgu līdzāspastāvēšanu, to jo 
īpaši panākot ar Adisabebas nolīgumu īstenošanu un pēc Vispārējā miera nolīguma vēl atlikušo jautājumu 
atrisināšanu; 
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i) attiecībā uz Dienvidsudānu – pamatojoties uz nesen parakstīto Nolīgumu par konflikta risinājumu (ARC) Dienvid­
sudānā, turpina iesaistīties reģiona līmenī, īpaši ar IGAD, ĀS, ANO, Dienvidsudānas kaimiņvalstīm un citiem 
vadošajiem starptautiskajiem partneriem, lai nodrošinātu nolīguma īstenošanu. Šajā ziņā ESĪP strādā ciešā sadarbībā 
ar ES delegāciju Džūbā un ĀS (Adisabebā) vadītājiem; 

j)  vērīgi sekot citām pārrobežu problēmām, kas skar Āfrikas ragu, īpašu uzmanību veltot radikalizācijai un terorismam, 
tomēr izskatot arī jūras drošību un pirātismu, organizēto noziedzību, ieroču, savvaļas produktu, narkotiku 
kontrabandu un tirdzniecību un citus kontrabandas veidus, kā arī jebkādas humanitāro krīžu izraisītās sekas politikas 
un drošības jomā; 

k)  veicināt humānās palīdzības piekļuvi visā reģionā; 

l)  sekmēt to, lai tiktu īstenots Padomes Lēmums 2011/168/KĀDP (1) un, sadarbojoties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos, 
– Savienības cilvēktiesību politika, tostarp ES Cilvēktiesību pamatnostādnes, jo īpaši ES Pamatnostādnes par bērniem 
un bruņotiem konfliktiem, kā arī ES Pamatnostādnes par vardarbību pret sievietēm un meitenēm un par visu veidu 
pret viņām vērstas diskriminācijas apkarošanu, un Savienības politika attiecībā uz ANO Drošības padomes Rezolūciju 
1325 (2000), tostarp novērojot norises un ziņojot par tām, kā arī izstrādājot ieteikumus šajā ziņā. 

2. Lai īstenotu pilnvaras, ESĪP inter alia: 

a)  vajadzības gadījumā konsultē un ziņo par Savienības nostāju noteikšanu starptautiskos forumos, lai proaktīvi 
veicinātu Savienības visaptverošo politisko pieeju Āfrikas ragam; 

b)  pārrauga visas Savienības darbības. 

4. pants 

Pilnvaru īstenošana 

1. ESĪP ir atbildīgs par pilnvaru īstenošanu, rīkojoties AP pakļautībā. 

2. PDK uztur privileģētus sakarus ar ESĪP un ir galvenais ESĪP kontaktpunkts Padomē. Neskarot AP pilnvaras, PDK 
saskaņā ar savām pilnvarām ESĪP sniedz stratēģiskas norādes un politisku virzību. 

3. ESĪP strādā ciešā sadarbībā ar Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD) un tā attiecīgajām nodaļām, Savienības 
delegācijām reģionā un Komisiju. 

5. pants 

Finansējums 

1. ESĪP pilnvaru īstenošanas izdevumiem paredzētā finanšu atsauces summa laikposmam no 2015. gada 1. novembra 
līdz 2017. gada 28. februārim ir EUR 3 500 000. 

2. Izdevumus pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. 

3. Izdevumus pārvalda saskaņā ar ESĪP un Komisijas noslēgtu līgumu. ESĪP sniedz Komisijai pārskatu par visiem 
izdevumiem. 
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6. pants 

Komandas izveide un tās sastāvs 

1. ESĪP saskaņā ar ESĪP pilnvarām un atbilstīgi piešķirtajiem finanšu līdzekļiem ir atbildīgs par savas komandas 
izveidi. Komandā iekļauj personas, kam, kā pilnvarās paredzēts, ir īpašas zināšanas konkrētos politikas un drošības 
jautājumos. ESĪP tūlīt un regulāri informē Padomi un Komisiju par savas komandas sastāvu. 

2. Dalībvalstis, Savienības iestādes un EĀDD var ierosināt personāla norīkošanu darbā pie ESĪP. Šādi norīkotajam 
personālam atalgojumu maksā attiecīgā dalībvalsts, Savienības iestāde vai EĀDD. Darbā pie ESĪP var nosūtīt arī 
ekspertus, ko dalībvalstis norīkojušas darbā Savienības iestādēs vai EĀDD. Starptautiskiem līgumdarbiniekiem ir kādas 
dalībvalsts valstspiederība. 

3. Viss norīkotais personāls turpina būt nosūtītājas dalībvalsts, nosūtītājas Savienības iestādes vai EĀDD administratīvā 
pakļautībā, un tas veic savus pienākumus un rīkojas ESĪP pilnvaru interesēs. 

4. ESĪP personāls tiek izvietots kopā ar attiecīgajām EĀDD nodaļām vai Savienības delegācijām, lai veicinātu viņu 
attiecīgo darbību saskanīgumu un konsekvenci. 

7. pants 

ESĪP un ESĪP personāla privilēģijas un imunitāte 

Par privilēģijām, imunitāti un citām garantijām, kas ESĪP un ESĪP personālam ir vajadzīgas misijas veikšanai un sekmīgai 
norisei, attiecīgi vienojas ar uzņēmējām valstīm. Šajā nolūkā dalībvalstis un EĀDD nodrošina visu vajadzīgo atbalstu. 

8. pants 

ES klasificētās informācijas drošība 

ESĪP un viņa komandas locekļi ievēro drošības principus un minimālos standartus, kas noteikti ar Padomes Lēmumu 
2013/488/ES (1). 

9. pants 

Piekļuve informācijai un apgādes atbalsts 

1. Dalībvalstis, Komisija, EĀDD un Padomes Ģenerālsekretariāts nodrošina, lai ESĪP varētu piekļūt visai attiecīgai 
informācijai. 

2. Savienības delegācijas reģionā un dalībvalstis attiecīgos gadījumos nodrošina materiāltehnisko atbalstu reģionā. 

10. pants 

Drošība 

Saskaņā ar Savienības politiku par tāda personāla drošību, kas izvietots ārpus Savienības, lai veiktu operatīvas darbības 
saskaņā ar Līguma V sadaļu, ESĪP saskaņā ar ESĪP pilnvarām un drošības situāciju teritorijā, par ko viņš ir atbildīgs, veic 
visus praktiski iespējamos pasākumus visa ESĪP tiešā pakļautībā esošā personāla drošībai, jo īpaši: 

a)  izstrādājot konkrētu drošības plānu, kura pamatā ir EĀDD norādes, ietverot konkrētus fiziskus, organizatoriskus un 
procesuālus drošības pasākumus, reglamentējot rīcību saistībā ar personāla drošu pārvietošanos uz teritoriju, par 
kuru viņš ir atbildīgs, un minētajā teritorijā, kā arī drošības negadījumu pārvaldību, un ārkārtas situāciju un 
evakuācijas plānu; 
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b)  nodrošinot, lai visam personālam, kas izvietots ārpus Savienības, būtu augsta riska apdrošināšana, kas atbilst 
apstākļiem teritorijā, par ko viņš ir atbildīgs; 

c)  nodrošinot, lai visi ārpus Savienības izvietojamie ESĪP komandas locekļi, tostarp vietējie līgumdarbinieki, pirms vai 
tūlīt pēc ierašanās teritorijā, par ko viņš ir atbildīgs, būtu apguvuši pienācīgu drošības mācību kursu, kura pamatā ir 
riska izvērtējuma pakāpe, ko minētajai teritorijai piešķīris EĀDD; 

d)  nodrošinot, lai tiktu īstenoti visi saskaņotie ieteikumi, kas sniegti pēc regulāra drošības izvērtējuma, un – saistībā ar 
ziņojumiem par progresu un par pilnvaru īstenošanu – rakstiski ziņojot Padomei, AP un Komisijai par šo ieteikumu 
īstenošanu un citiem drošības jautājumiem. 

11. pants 

Ziņošana 

1. ESĪP regulāri sniedz mutiskus un rakstiskus ziņojumus AP un PDK. Vajadzības gadījumā ESĪP ziņojumus sniedz arī 
Padomes darba grupām. Ziņojumus regulāri izsūta, izmantojot COREU tīklu. ESĪP var sniegt ziņojumus Ārlietu padomei. 
Saskaņā ar Līguma 36. pantu ESĪP var tikt iesaistīts Eiropas Parlamenta informēšanā. 

2. ESĪP ziņo par to, kā vislabāk īstenot tādas Savienības iniciatīvas kā Savienības ieguldījumu reformās, un, saskaņojot 
ar Savienības delegācijām reģionā, ziņojumos ietver attiecīgo Savienības attīstības projektu politiskos aspektus. 

12. pants 

Koordinācija 

1. ESĪP veicina Savienības darbību vienotību, konsekvenci un efektivitāti un palīdz nodrošināt, lai visi Savienības 
instrumenti un dalībvalstu rīcība būtu saskaņoti Savienības politikas mērķu sasniegšanai. ESĪP darbības ir saskaņotas ar 
Savienības delegāciju un Komisijas darbībām. ESĪP regulāri sniedz informatīvus ziņojumus dalībvalstu pārstāvniecībām 
un Savienības delegācijām reģionā. 

2. Misijas norises vietā ESĪP uztur ciešu saikni ar Savienības delegāciju vadītājiem un dalībvalstu pārstāvniecību 
vadītājiem. Viņi dara visu iespējamo, lai palīdzētu ESĪP īstenot pilnvaras. ESĪP, cieši saskaņojot ar attiecīgajām Savienības 
delegācijām, sniedz politiskas norādes uz vietas EUNAVFOR Atalanta spēku komandierim, EUTM Somalia misijas 
komandierim un EUCAP Nestor misijas vadītājam. ESĪP, ES operāciju komandieri un civilais operāciju komandieris 
vajadzības gadījumos savstarpēji apspriežas. 

3. ESĪP cieši sadarbojas ar iesaistīto valstu iestādēm, ANO, ĀS, IGAD, ar citām valstu, reģionālām un starptautiskām 
ieinteresētajām personām, kā arī ar pilsonisko sabiedrību reģionā. 

13. pants 

Pārskatīšana 

Šā lēmuma īstenošanu un tā saderību ar citām Savienības darbībām reģionā regulāri pārskata. ESĪP līdz 2016. gada jūnija 
beigām iesniedz Padomei, AP un Komisijai progresa ziņojumu un līdz 2016. novembra beigām – visaptverošu ziņojumu 
par pilnvaru īstenošanu. 
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14. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

To piemēro no 2015. gada 1. novembra. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. GRAMEGNA  
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2015/2007 

(2015. gada 10. novembris), 

ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Bosnijā un Hercegovinā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 33. pantu un 31. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 19. janvārī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2015/77 (1), ar ko par Eiropas Savienības īpašo 
pārstāvi (ESĪP) Bosnijā un Hercegovinā iecēla Lars-Gunnar WIGEMARK kungu. ESĪP pilnvaru termiņš beigsies 
2015. gada 31. oktobrī. 

(2)  ESĪP pilnvaru termiņš būtu jāpagarina vēl par 16 mēnešiem. 

(3)  ESĪP pilnvaras īstenos situācijā, kas var pasliktināties un varētu kavēt Līguma 21. pantā izklāstīto Savienības ārējās 
darbības mērķu sasniegšanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Eiropas Savienības īpašais pārstāvis 

Ar šo Eiropas Savienības īpašā pārstāvja (ESĪP) Bosnijā un Hercegovinā Lars-Gunnar WIGEMARK kunga pilnvaru termiņš 
tiek pagarināts līdz 2017. gada 28. februārim. Padome var lemt, ka ESĪP pilnvaras beidzas agrāk, pamatojoties uz 
Politikas un drošības komitejas (PDK) izvērtējumu un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas 
jautājumos (AP) priekšlikumu. 

2. pants 

Politikas mērķi 

ESĪP pilnvaras balstās uz šādiem Savienības politikas mērķiem Bosnijā un Hercegovinā: stabilizācijas un asociācijas 
procesa turpmāka virzība ar mērķi izveidot stabilu, dzīvotspējīgu, mierīgu, etniski daudzveidīgu un vienotu Bosniju un 
Hercegovinu, kas miermīlīgi sadarbojas ar kaimiņvalstīm un neatgriezeniski virzās uz dalību Savienībā. Savienība arī 
turpinās atbalstīt to, ka Bosnijā un Hercegovinā tiek īstenots Vispārējais pamatlīgums par mieru. 

3. pants 

Pilnvaras 

Lai sasniegtu politikas mērķus, ESĪP ir pilnvarots: 

a)  piedāvāt Savienības konsultācijas un veicināt politisko procesu; 
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b)  nodrošināt Savienības darbību saskaņotību un konsekvenci; 

c)  veicināt politisko, ekonomisko un Eiropas prioritāšu virzību; 

d)  pārraudzīt Bosnijas un Hercegovinas izpildiestādes un likumdošanas iestādes visos pārvaldes līmeņos un sniegt tām 
konsultācijas, kā arī nodrošināt saziņu ar Bosnijas un Hercegovinas iestādēm un politiskajām partijām; 

e)  nodrošināt Savienības centienu īstenošanu visās darbībās tiesiskuma jomā un drošības sektora reformas jomā, 
veicināt Savienības centienu apkarot organizēto noziedzību un korupciju vispārēju Savienības koordināciju un 
nodrošināt tiem vietēju politisku virzību, kā arī šajā saistībā pēc vajadzības sniegt AP un Komisijai izvērtējumu un 
konsultācijas; 

f)  atbalstīt stiprāku un efektīvāku Bosnijas un Hercegovinas krimināltiesiskās sistēmas un policijas saskarsmi; 

g)  neskarot militāro komandķēdi, sniegt ES spēku komandierim politiskas konsultācijas par militāriem jautājumiem, kas 
saistīti ar vietējo politisko situāciju, jo īpaši attiecībā uz paaugstināta riska operācijām, attiecībām ar vietējām 
iestādēm un ar vietējiem plašsaziņas līdzekļiem; apspriesties ar ES spēku komandieri pirms tādu politisku darbību 
veikšanas, kas varētu ietekmēt drošības situāciju; 

h)  koordinēt un īstenot Savienības centienus sniegt Bosnijas un Hercegovinas sabiedrībai informāciju par Savienības 
jautājumiem; 

i)  veicināt ES integrācijas procesu, īstenojot mērķtiecīgu publisko diplomātiju un Savienības informācijas izplatīšanas 
pasākumus, kas paredzēti, lai nodrošinātu, ka Bosnijas un Hercegovinas sabiedrība labāk izprot un atbalsta ar 
ES saistītus jautājumus, tostarp iesaistot vietējos pilsoniskās sabiedrības pārstāvjus; 

j)  veicināt to, ka Bosnijā un Hercegovinā attīstās un nostiprinās cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošana saskaņā ar 
Savienības cilvēktiesību politiku un Savienības pamatnostādnēm cilvēktiesību jautājumos; 

k)  sadarboties ar atbilstīgām Bosnijas un Hercegovinas iestādēm attiecībā uz to pilnīgu sadarbību ar Starptautisko Kara 
noziegumu tribunālu bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY); 

l)  saskaņā ar Savienības integrācijas procesu sniegt konsultācijas un palīdzību politiskam dialogam par nepieciešamajām 
konstitucionālajām izmaiņām, veicināt un pārraudzīt to; 

m)  uzturēt ciešu saziņu un apspriesties ar Augsto pārstāvi Bosnijā un Hercegovinā un ar citām attiecīgām starptautiskām 
organizācijām, kas darbojas valstī; 

n)  pēc vajadzības sniegt AP konsultācijas par fiziskām vai juridiskām personām, kam varētu piemērot ierobežojošus 
pasākumus saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā; 

o)  neskarot piemērojamās komandķēdes, palīdzēt nodrošināt, ka visi Savienības instrumenti uz vietas tiek izmantoti 
saskaņoti, lai sasniegtu Savienības politikas mērķus. 

4. pants 

Pilnvaru īstenošana 

1. ESĪP ir atbildīgs par pilnvaru īstenošanu, rīkojoties AP pakļautībā. 

2. PDK uztur privileģētus sakarus ar ESĪP un ir galvenais ESĪP kontaktpunkts saziņā ar Padomi. Neskarot 
AP pilnvaras, PDK saskaņā ar savām pilnvarām ESĪP sniedz stratēģiskas norādes un politisku virzību. 

3. ESĪP savu darbību cieši koordinē ar Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD) un tā attiecīgajām struktūrām. 
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5. pants 

Finansējums 

1. ESĪP pilnvaru īstenošanas izdevumiem paredzētā finanšu atsauces summa laikposmam no 2015. gada 1. novembra 
līdz 2017. gada 28. februārim ir EUR 7 600 000. 

2. Izdevumus pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. Fizisku 
un juridisku personu dalība procedūrās, ar ko ESĪP piešķir iepirkuma līgumu slēgšanas tiesības, ir bez ierobežojumiem. 
Turklāt ESĪP iegādātajām precēm netiek piemēroti izcelsmes noteikumi. 

3. Izdevumus pārvalda saskaņā ar ESĪP un Komisijas noslēgtu līgumu. ESĪP sniedz Komisijai pārskatu par visiem 
izdevumiem. 

6. pants 

Komandas izveide un sastāvs 

1. Darbā pie ESĪP norīko īpaši atlasītu personālu, lai palīdzētu ESĪP īstenot pilnvaras un kopumā Savienības darbībā 
Bosnijā un Hercegovinā veicinātu saskaņotību, publicitāti un efektivitāti. Saskaņā ar pilnvarām un atbilstīgajiem piešķir­
tajiem finanšu līdzekļiem ESĪP ir atbildīgs par komandas izveidi. Komandā iekļauj personas, kam, kā pilnvarās paredzēts, 
ir īpašas zināšanas konkrētos politikas jautājumos. ESĪP laikus informē Padomi un Komisiju par komandas sastāvu. 

2. Dalībvalstis, Savienības iestādes un EĀDD var ierosināt personāla norīkošanu darbā pie ESĪP. Šādi norīkotajam 
personālam atalgojumu atbilstīgi maksā attiecīgā dalībvalsts, attiecīgā Savienības iestāde, vai EĀDD. Darbā pie ESĪP var 
nosūtīt arī ekspertus, ko dalībvalstis ir norīkojušas darbā Savienības iestādēs vai EĀDD. Starptautiskajiem personāla 
līgumdarbiniekiem ir kādas dalībvalsts valstspiederība. 

3. Viss norīkotais personāls turpina būt nosūtītājas dalībvalsts, Savienības iestādes vai EĀDD administratīvā 
pakļautībā, un tas veic savus pienākumus un rīkojas ESĪP pilnvaru interesēs. 

7. pants 

ESĪP un ESĪP personāla privilēģijas un imunitāte 

Par privilēģijām, imunitāti un citām garantijām, kas vajadzīgas ESĪP un ESĪP personāla misijas īstenošanai un sekmīgai 
darbībai, attiecīgā gadījumā vienojas ar uzņēmējiem. Šajā nolūkā dalībvalstis un EĀDD sniedz visu vajadzīgo atbalstu. 

8. pants 

ES klasificētas informācijas drošība 

ESĪP un ESĪP komandas locekļi ievēro drošības principus un minimālos standartus, kas ir noteikti Padomes 
Lēmumā 2013/488/ES (1). 

9. pants 

Piekļuve informācijai un materiāltehniskais atbalsts 

1. Dalībvalstis, Komisija un Padomes Ģenerālsekretariāts nodrošina to, lai ESĪP būtu piekļuve visai vajadzīgajai 
informācijai. 

2. Savienības delegācijas un/vai dalībvalstis attiecīgos gadījumos nodrošina materiāltehnisko atbalstu reģionā. 
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10. pants 

Drošība 

Saskaņā ar Savienības politiku par tāda personāla drošību, kas izvietots ārpus Savienības, lai veiktu operatīvas darbības 
saskaņā ar Līguma V sadaļu, ESĪP saskaņā ar savām pilnvarām un drošības situāciju teritorijā, par kuru viņš ir atbildīgs, 
veic visus praktiski iespējamos pasākumus visa ESĪP tiešā pakļautībā esošā personāla drošībai, jo īpaši: 

a)  izstrādājot konkrētu drošības plānu, kura pamatā ir EĀDD norādījumi, ietverot konkrētus fiziskos, organizatoriskos 
un procesuālos drošības pasākumus, ar ko tiek noteikta personāla drošas pārvietošanās uz atbildībā esošo teritoriju 
un minētajā teritorijā pārvaldība, kā arī drošības negadījumu pārvaldība un izklāstīts ārkārtas situāciju un evakuācijas 
plāns; 

b)  visam personālam, kas izvietots ārpus Savienības, nodrošinot augsta riska apdrošināšanu, kas atbilst apstākļiem 
atbildībā esošajā teritorijā; 

c)  nodrošinot, ka visi ESĪP komandas locekļi, ko izvieto ārpus Savienības, tostarp vietējie līgumdarbinieki, pirms 
ierašanās atbildībā esošajā teritorijā vai uzreiz pēc ierašanās tajā ir piedalījušies atbilstīgā drošības apmācībā, kuras 
pamatā ir riska izvērtējuma pakāpe, ko minētajai teritorijai ir piešķīris EĀDD; 

d)  nodrošinot visu pēc regulāriem drošības izvērtējumiem saskaņoto ieteikumu īstenošanu un saistībā ar progresa un 
pilnvaru īstenošanas ziņojumu sistēmu sniedzot rakstiskus ziņojumus Padomei, AP un Komisijai par šo ieteikumu 
īstenošanu un citiem drošības jautājumiem. 

11. pants 

Ziņojumi 

ESĪP regulāri sniedz mutiskus un rakstiskus ziņojumus AP un PDK. Vajadzības gadījumā ESĪP ziņojumus sniedz arī 
Padomes darba grupām. Regulārus ziņojumus izsūta, izmantojot COREU tīklu. ESĪP var sniegt ziņojumus Ārlietu 
padomei. Saskaņā ar Līguma 36. pantu ESĪP var tikt iesaistīts Eiropas Parlamenta informēšanā. 

12. pants 

Koordinācija 

1. Lai sasniegtu Savienības politikas mērķus, ESĪP veicina Savienības darbību vienotību, saskaņotību un efektivitāti un 
palīdz nodrošināt to, lai visi Savienības instrumenti un dalībvalstu darbības tiktu veiktas konsekventi. ESĪP koordinē 
darbības ar Komisijas darbībām, kā arī attiecīgā gadījumā ar darbībām, ko reģionā veic citi ESĪP. ESĪP regulāri sniedz 
informatīvus ziņojumus dalībvalstu pārstāvniecībām un Savienības delegācijām. 

2. Misijas norises vietā ESĪP uztur ciešu saikni ar reģionā strādājošiem Savienības delegāciju vadītājiem un dalībvalstu 
pārstāvniecību vadītājiem. Viņi dara visu iespējamo, lai palīdzētu ESĪP īstenot pilnvaras. ESĪP uztur saikni arī ar starptau­
tiskām un reģionālām struktūrām misijas norises vietā un jo īpaši cieši sadarbojas ar Augsto pārstāvi Bosnijā un 
Hercegovinā. 

3. Atbalstot Savienības krīzes pārvarēšanas operācijas, ESĪP kopā ar citām attiecīgajā teritorijā esošām Savienības 
struktūrām uzlabo veidu, kādā šīs Savienības struktūras izplata informāciju un apmainās ar to, lai panāktu augstu 
vispārējās situācijas izpratnes un izvērtējuma līmeni. 

13. pants 

Palīdzība saistībā ar prasībām 

ESĪP un ESĪP personāls palīdz nodrošināt elementus reaģēšanai uz jebkādām prasībām un pienākumiem, kas izriet no 
iepriekšējo ESĪP Bosnijā un Hercegovinā pilnvarām, un šim nolūkam sniedz administratīvu palīdzību un piekļuvi 
attiecīgiem dokumentiem. 
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14. pants 

Pārskatīšana 

Šā lēmuma īstenošanu un tā saskaņotību ar citām Savienības darbībām reģionā regulāri pārskata. ESĪP līdz 2016. gada 
jūnija beigām iesniedz Padomei, AP un Komisijai progresa ziņojumu un līdz 2016. novembra beigām – visaptverošu 
ziņojumu par pilnvaru īstenošanu. 

15. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

To piemēro no 2015. gada 1. novembra. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. GRAMEGNA  
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2015/2008 

(2015. gada 10. novembris), 

ar ko groza Lēmumu 2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM 
Georgia 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. pantu un 42. panta 4. punktu, un 43. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2010. gada 12. augustā pieņēma Lēmumu 2010/452/KĀDP (1), ar ko tika pagarināta Eiropas Savienības 
Pārraudzības misija Gruzijā (“EUMM Georgia” jeb “misija”), kura izveidota ar Padomes Vienoto 
rīcību 2008/736/KĀDP (2). 

(2)  Padome 2014. gada 16. decembrī pieņēma Lēmumu 2014/915/KĀDP (3), ar ko grozīja 
Lēmumu 2010/452/KĀDP, pagarinot to līdz 2016. gada 14. decembrim, un paredzēja finanšu atsauces summu 
līdz 2015. gada 14. decembrim. 

(3)  Būtu jāparedz jauna finanšu atsauces summa laikposmam no 2015. gada 15. decembra līdz 2016. gada 
14. decembrim. 

(4)  Lēmums 2010/452/KĀDP tāpēc būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmumu 2010/452/KĀDP groza šādi:  

1) lēmuma 14. panta 1. punktā pievieno šādu daļu: 

“Ar misijas īstenošanu saistīto izdevumu segšanai paredzētā finanšu atsauces summa laikposmam no 2015. gada 
15. decembra līdz 2016. gada 14. decembrim ir EUR 17 640 000.”;  

2) lēmuma 14. panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“2. Visus izdevumus pārvalda saskaņā ar noteikumiem un procedūrām, ko piemēro Savienības vispārējam 
budžetam. Fizisku un juridisku personu dalība procedūrās, ar ko EUMM Georgia piešķir iepirkuma līgumu slēgšanas 
tiesības, ir bez ierobežojumiem. Turklāt EUMM Georgia iegādātajām precēm netiek piemēroti izcelsmes noteikumi.” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

To piemēro no 2015. gada 15. decembra. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. GRAMEGNA  

11.11.2015. L 294/69 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) Padomes Lēmums 2010/452/KĀDP (2010. gada 12. augusts) par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia 
(OV L 213, 13.8.2010., 43. lpp.). 

(2) Padomes Vienotā rīcība 2008/736/KĀDP (2008. gada 15. septembris) par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM 
Georgia (OV L 248, 17.9.2008., 26. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums 2014/915/KĀDP (2014. gada 16. decembris), ar ko groza Lēmumu 2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības 
Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia (OV L 360, 17.12.2014., 56. lpp.). 



PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2015/2009 

(2015. gada 10. novembris) 

par to, lai Polija sāktu daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2008/615/TI (2008. gada 23. jūnijs) par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, īpaši 
apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību (1), un jo īpaši tā 33. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Lēmuma 2008/615/TI 25. panta 2. punktu minētajā lēmumā paredzētā personas datu sniegšana nevar 
notikt tikmēr, kamēr minētā lēmuma 6. nodaļā izklāstītie vispārējie datu aizsardzības noteikumi nav īstenoti to 
dalībvalstu teritoriju tiesību aktos, kuras skar šī sniegšana. 

(2)  Padomes Lēmuma 2008/616/TI (2) 20. pantā ir noteikts, ka pārbaude, vai šis nosacījums ir ievērots attiecībā uz 
datu automatizētu apmaiņu saskaņā ar Lēmuma 2008/615/TI 2. nodaļu, ir jāveic saskaņā ar izvērtējuma 
ziņojumu, kura pamatā ir anketa, izvērtējuma inspekcija un izmēģinājuma darbības. 

(3)  Saskaņā ar Lēmuma 2008/616/TI pielikuma 4. nodaļas 1.1. punktu Padomes attiecīgās darba grupas izstrādātā 
anketa attiecas uz katru no datu automatizētās apmaiņas veidiem, un dalībvalstij tā ir jāaizpilda, tiklīdz dalībvalsts 
uzskata, ka tā izpilda priekšnosacījumus, lai veiktu attiecīgās kategorijas datu apmaiņu. 

(4)  Polija ir aizpildījusi anketu par datu aizsardzību un anketu par daktiloskopijas datu apmaiņu. 

(5)  Polija ir veikusi sekmīgas izmēģinājuma darbības ar Austriju. 

(6)  Polijā ir notikusi izvērtējuma inspekcija, un Austrijas izvērtējuma grupa ir sagatavojusi ziņojumu par izvērtējuma 
inspekciju un nosūtījusi to Padomes attiecīgajai darba grupai. 

(7)  Padomei ir iesniegts vispārējs izvērtējuma ziņojums, kurā apkopoti anketas, izvērtējuma inspekcijas un 
izmēģinājuma darbību rezultāti attiecībā uz daktiloskopijas datu apmaiņu. 

(8)  2015. gada 13. jūlijā Padome secināja, ka Polija ir pilnībā īstenojusi Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļā izklāstītos 
vispārējos datu aizsardzības noteikumus. 

(9)  Tādēļ attiecībā uz daktiloskopijas datu automatizētu meklēšanu Polijai vajadzētu būt tiesīgai saņemt un sniegt 
personas datus saskaņā ar Lēmuma 2008/615/TI 9. pantu. 

(10)  Dānijai Lēmums 2008/615/TI ir saistošs, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma, ar ko īsteno Lēmumu 2008/615/TI, 
pieņemšanā un piemērošanā. 

(11)  Īrijai Lēmums 2008/615/TI ir saistošs, un tādēļ tā piedalās šā lēmuma, ar ko īsteno Lēmumu 2008/615/TI, 
pieņemšanā un piemērošanā. 
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(1) OV L 210, 6.8.2008., 1. lpp. 
(2) Padomes Lēmums 2008/616/TI (2008. gada 23. jūnijs) par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastip­

rināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 12. lpp.). 



(12)  Apvienotajai Karalistei Lēmums 2008/615/TI nav saistošs, un tādēļ tā nepiedalās šā lēmuma, ar ko īsteno 
Lēmumu 2008/615/TI, pieņemšanā, un Apvienotajai Karalistei tas nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Attiecībā uz daktiloskopijas datu automatizētu meklēšanu Polija no 2015. gada 12. novembra ir tiesīga saņemt un sniegt 
personas datus saskaņā ar Lēmuma 2008/615/TI 9. pantu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šo lēmumu piemēro saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 2015. gada 10. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
P. GRAMEGNA  
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